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MADE WITH LIEBHERR

This model of one of the world's biggest conventional crawler cranes
nearly requires a construction site of its own. Designed in partnership
with Liebherr, the LEGO® Technic Liebherr LR 13000 Crawler Crane is
the largest ever LEGO Technic model in all dimensional measurements.

Design details and LEGO Technic Control+ App functions mirror real-life
features: Six XL angular motors and two smart hubs let you drive the crane,

turn the superstructure, control the boom, jib and hook. 24 new weight
elements provide nearly 1kg (2.2 Lbs.) of counterweight. Sensors and
alarms generate warnings if you approach the safety limits of the crane.
At 100 cm (39 in.) high, 111 cm (43.5in.) long and 28 cm (11in.) wide,

itis the ultimate construction experience.




REAL LIFE MODEL
FACT BOX

LIEBHERR LR 13000

Derrick ballast: 1,500 Imperial tons (1,680 US tons)
Lifting capacity: 3,000 Imperial tons (3,360 US tons)
Lifting height: 236 m (774.2 ft.)

Counterweight at superstructure: 400 Imperial tons
(448 US tons)

Engine power: 1,000 kW

Maximum boom system of 120 m (393.7 ft.) main
boom and 126 m (413.3 ft.) luffing jib
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EXPERIENCE CONTROL+
CONTROL+ ERLEBNIS

DECOUVREZ CONTROL+

SCOPRI CONTROL+

EXPERIENCIA CONTROL+

{25 coNTROL+

SPRAWDZ, JAK DZIAEA CONTROL+
OVLADANI EXPERIENCE CONTROL+
OVLADANIE EXPERIENCE CONTROL+
PROBALD KI A CONTROL+ AP-
PLIKACIGVAL!

INCEARCA CONTROL+

BMXTE CONTROL*

KOGEMUSE JUHTIMINE+
ISBANDYKITE ,CONTROL+"

AUTOMATIC CONTROL
AUTOMATISCHE STEUERUNG
CONTROLE AUTOMATIQUE
CONTROLLO AUTOMATICO
CONTROL AUTOMATICO
CONTROLO AUTOMATICO
BEhES!
AUTOMATYCZNE STEROWANIE
AUTOMATICKE OVLADANI
AUTOMATICKE OVLADANIE
AUTOMATIKUS IRANYITAS
CONTROL AUTOMAT
ABTOMATUYEH KOHTPOIT
AUTOMATISKA KONTROLE
AUTOMAATNE KONTROLL
AUTOMATINIS VALDYMAS

FULL CONTROL
VOLLE KONTROLLE
CONTROLE TOTAL
CONTROLLO COMPLETO
CONTROL TOTAL
CONTROLO TOTAL
FELIEH

PEENE STEROWANIE
PLNE OVLADANI

PLNE OVLADANIE
TELJES IRANYITAS
MTbIEH KOHTPON
PILNIGA KONTROLE
TAIELIK KONTROLL
VISAPUSIS VALDYMAS

STATS & DATA
STATISTIKEN & DATEN
STATISTIQUES ET DONNEES
STATISTICHE E DATI
ESTADISTICAS Y DATOS
ESTATISTICAS E DADOS
St S5HIE
STATYSTYKI | DANE
STATISTIKY A DATA
STATISTIKY A DATA
STATISZTIKAK ES ADATOK
STATISTICI $I DATE
CTATUCTVKA M BAHHY
STATISTIKA UN DATI
STATISTIKA JA ANDMED
STATISTIKA IR DUOMENYS

The Bluetooth® word mark
and logos are registered
trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by
the LEGO Group is under
license. Other trademarks
and trade names are those
of their respective owners.

LEGO® TECHNIC™ CONTROL+

Check for compatibility
Kompatibilitat prifen
Vérifier la compatibilité
Controlla la compatibilita
Comprueba tu compatibilidad
Verificar a compatibilidade
HERAM
Sprawd? zgodno$é
Zkontroluj kompatibilitu
Skontroluj si kompatibilitu
Ellen8rizd a kompatibilitast
Verificd compatibilitatea
MpoBepka 3a CbBMECTUMOCT
Parbaudit saderibu
Kontrolli Ghilduvust
Patikrinkite suderinamuma

LEGO.com/devicecheck
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CHECK POINT 1 OF 5:
UPDATE HUB FIRMWARE

Once you have installed batteries in your hubs,
update their firmware with your LEGO® Control+

1. Open the app on your smartphone or tablet
2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
3. Open Step 1
4. Follow the instructions in the app to update your hubs
5. Having trouble?
a.Check your batteries are fresh and installed correctly
b.Check for updates to the app and update if necessary

c.Check trouble-shooting section in the app/Contact our Customer Service
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CHECK POINT 2 OF 5: TEST TRACK
AND TURNTABLE FUNCTIONS

Before you continue building,

check the track and turntable functions:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
3. Open Step 2

4. Follow the instructions in the app to test all track and turntable functions.
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LEGO and the LEGO logo are trademarks of the LEGO Group. ©2023 The LEGO Group. 6505820

“Liebherr" is a trademark of Liebherr-International AG, used under license by LEGO System A/S
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by the LEGO Group is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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CHECK POINT 3 OF 5:
TEST BOOM SPOOL FUNCTION

When your wire is mounted, check the spool is working

and your boom can move from position A to position B:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
3. Open Step 3

4. Follow the instructions in the app to position the boom
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CHECK POINT 4 OF 5:
TEST JIB SPOOL FUNCTION

When you have built your jib,

check that it can move and the spool is working:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
3. Open Step 4

4. Follow the instructions in the app to position the jib
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CHECK POINT 5 OF 5: TEST
HOOK SPOOL FUNCTION

When your wire is mounted,

check the spool is working and the hook can move:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen
3. Open Step 5

4. Follow the instructions in the app to raise the hook
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Punkt 1av 5: Oppdater hub-fastvaren

Verificar ponto 1de 5: Atualize o
firmware do hub

Tnuelo eEAéyyxou 1amd 5: Avnuépwon

AoytoptkoU tou hub

FrvIRAVR 15 N\TDT7—LT

IT7ZEHIB
W& R 1/5: BIELRE N

Hd Z2IE 1/5: 512 Hellof HellolE

LLlar npoBepku 113 5: o6HoBUTE
NpPoLUMBKY XaboB
Punkt kontrolny 1z 5: Zaktualizuj

oprogramowanie uktadowe Huba.
Kontrolni bod 1z 5: Aktualizujte firmware

hubd
Kontrolny bod 1z 5: Aktualizécia
firmvéru v huboch

Ellendrizd az 5-b8l az 1. pontot: A hub

firmware frissitése

MyHKT 13 5. OHOBNEHHS MPOLLUMBKM

By3/iB
Kontrolna toéka 1od 5: AZurirajte
programsku opremu glavine

KoHTponHa Tayka 10opg, 5: Axxypuparbe

$upmBepa yBopHLITa

Touka Ha npoBepka 10pa, 5: axxypupajte

ro GUpMBEpPOT Ha XxaboT

Korak preverjanja 1od 5: Posodobite
strojnoprogramsko opremo srediséa

Vezi punctul 1din 5: Actualizeaza
firmware-ul hubului

Once you have installed batteries in your hubs, update their firmware
with your LEGO® Control+ App:

Sobald du die Akkus in deine Hubs eingelegt hast, aktualisiere deren
Firmware mit deiner LEGO® Control+ App:

Apreés avoir installé les batteries dans les hubs, mettez a jour leur firmware
a l'aide de I'application LEGO® Control+ :

Una volta installate le batterie negli hub, aggiornare il firmware con l'app
LEGO® Control+:

Zodra je batterijen in je hubs hebt gedaan, kun je de firmware ervan
bijwerken met je LEGO® Control+ app:

Una vez instaladas las pilas en los Hubs, actualiza el firmware usando la
app LEGO® Control+:

N&r du har installeret batterier i dine hubs, skal du opdatere firmwaren
ved hjaelp af LEGO® Technic CONTROL+-appen:

begar pU hefur sett rafhlédur | midstodvarnar skaltu nota forritid LEGO®
Control+ til a8 uppfaera fastbunadinn:

Kun olet asentanut paristot keskusyksikoihin, paivita niiden laiteohjelmisto
LEGO® Control+ sovelluksen avulla:

Nar du har satt batterier i hubbarna uppdaterar du deras programvara
med din LEGO® Control+ app:

Nar du har satt inn batterier i hubene, oppdaterer du hubenes fastvare
ved hjelp av appen LEGO® Control+:

Depois de ter instalado as pilhas nos hubs, atualize o respetivo firmware
com a app LEGO® Control+:

. Open the app on your smartphone or tablet

. Offne die App auf deinem Smartphone oder Tablet

. Ouvrez I'appli sur votre smartphone ou tablette

Aprire |'app sul proprio smartphone o tablet

. Open de app op je smartphone of tablet

Abre la app en tu mdvil o tableta.

. Abn appen pa din smartphone eller tablet

. Opnadu forritid i snjallsimanum e&a spjaldtolvunni
Avaa sovellus alypuhelimella tai tabletilla.

Oppna appen i din smartphone eller surfplatta

Apne appen pa en smarttelefon eller et nettbrett

Abra a app no seu smartphone ou tablet

‘AvolEe Tnv edappoyr) oto smartphone 1 To tablet cou
AR—bTAVEAIR T L R 7TV %R

TR REF ST AR LT IR
A0EEOILFEFSSI0NA S oMl

. OTKpOWTE NPUIOXKEHUE Ha CMapTOHe UNu NaHLeTe
Otwiérz aplikacje na smartfonie lub tablecie.

. Otevrete aplikaci na svém chytrém telefonu nebo tabletu
Otvorte aplikaciu vo svojom smartféne alebo tablete

. BigkpwitTe gopaTok Ha cBoeMy cMapTdOHi abo nnaHLweTi
. Otvorite aplikaciju na pametnom telefonu ili tabletu.
. OTBOpPMTE aniuKauujy Ha naMeTHoM TenedoHy unu Tabnet

MOALG TomoBeoelg unatapteg ota hubs cou, evnuEpwae To AoyLouLKO
Toug e TV ebapuoyt LEGO® Control+:

NTICE MR ANT=5. LEGO® TECHNIC® CONTROL+ 7 FUTT 7—L
U7 ETYTT—RLELES,

NEGBRZIITERMSE, EASRS® Control+ R ATZRF HE EH#E 4

S{E0]| HHE{2|E HX|$t 2, 2l|1e Control+ Y2 0|2 HAAHE
SCIoIESMIR

BcTaeuB B xabbl 6aTapeiku, 0BHOBUTE MX MPOLLMBKY C MOMOLLbIO
npunoxxenusa LEGO® Control+.

Po wiozeniu baterii do Hubdw zaktualizuj ich oprogramowania uktadowe
za pomoca aplikacji LEGO® Control+:

Vlozte baterie do hubU a poté aktualizujte jejich firmware pomoci
aplikace LEGO® Control+:

Po tom, ¢o do svojich hubov vloZite batérie, aktualizujte ich firmvér
pomocou aplikacie LEGO® Control+:

OTKaKo Ke rv BMeTHeTe baTepuuTe BO BaluuTe XaboBu, axypupajte ro
HUBHUOT GUpPMBep co annukaumjata LEGO® Control+:

Ko vstavite baterije v svoja sredi$¢a, posodobite strojnoprogramsko
opremo z aplikacijo LEGO® Control+:

Dupa ce ai instalat bateriile in huburi, actualizeaza-le firmware-ul
folosind aplicatia LEGO® Control+:

Crnep, kaTo NocTaBuTe BGaTepumnTe B LLIEHTPOBETE, akTyanusupaiite
dbpMyepa 1M Ypes npunoxkeHneto LEGO® Control+:

Kad centrmezglos esat instaléjis akumulatorus, atjauniniet to
programmaparatdru ar savu LEGO® Control+ lietotni:

Kui oled akud jaoturitesse paigaldanud, varskenda nende pusivara
rakendusega LEGO® Control+.

Jstate akumuliatorius j Sakotuvus, atnaujinkite jy aparatine programine
jranga naudodami programéle ,LEGO® Control+":

Hub'lariniza pil taktiktan sonra, LEGO® Control+ Uygulamanizla aygit

. Nyisd meg az appot az okostelefonodon vagy a tableteden!

Miutan beszerelted az elemeket a hubokba, frissitsd a firmware-ta LEGo®  Yazlimini gincelleyin:

Control+ Appal:

Micns BCTaHOB/EHHS GaTapen y By3nax OHOBITb MPOLUMBKY OCTaHHIX 3a
nornomoroto gogatky LEGO® Control+.

Kada stavite baterije u glavine, aZurirajte njihovu programsku opremu
aplikacijom LEGO® Control+:

HakoH wro ybauute 6atepuje y YBOPULLTA, aXKypUpPajTe HUXos GUpMBep
nomohy annvkauuje LEGO® Control+ App:

LEGO® Control+ Anda:

Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen

Wabhle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans I'écran de sélection du modéle
Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del modello.
Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm

Selecciona "42146 Liebherr Crawler Crane" en la pantalla de seleccién de modelo.
Vaelg 42146 Liebherr-bzeltekranen pa skeermen med modeller

Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane & skjamynd fyrir val 4 gerd

Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.

Valj 42146 Liebherr bandkran pé skarmen for modellval

Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller

Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecra de selecdo de modelos
NiAeEe To 42146 Komuotplodopog Mepavog Liebherr otnv 086vn emAoyng povtélou
ETIVEEIBEE T, 42146 J—FAJL LR13000 VEO—F 7L —V%ZER
TERRBNGER R IR 42146 FIZHE/R LR 13000 EHEEE

D MEH SEHOJIM 42146 Liebherr LR 13000 2&2] 32{|21S MEiSM| R

Ha akpaHe Bbi6opa Mogenu BbibepuTe ryceHuuHbIn KpaH Liebherr (42146).

Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Zuraw gasienicowy Liebherr.

V sekci moZnosti na obrazovce vyberte 42146 Pasovy jefab Liebherr

Vyberte si zmoznosti na obrazovke model 42146 Pasovy Zeriav Liebherr

Vélaszd ki a 42146 Liebherr ldnctalpas darut a modellvalasztd képernyén

Bu6epiTb «[yceHniHuit nigioMHmil kpaH Liebherr» (42146) Ha expaHi BUGopy Mogeni
Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.

M3abepuTe 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHy 3a 6upatbe Mogena

oottt pmohall iz aelisd yigall 3 ylhll Copets yons

: LEGO® Control+gudas plaxiwly

Setelah memasang baterai di hub, perbarui firmware dengan Aplikasi

Setelah anda memasang bateri dalam hab anda, kemas kini perisian
tegar dengan Aplikasi Control+ LEGO®:

3.0Open Step 1

3. Offne Schritt 1

3. Ouvrez I'étape 1

3. Aprire lo Step 1

3.Openstap 1

3. Abre el paso 1.

3. Abn trin 1

3. Fardu i skref1

3. Avaa vaihe 1.

3. Oppna steg 1

3. Apne trinn 1

3. AbraoPasso 1

3.'Avolfe to Brjpa 1

3. 27y 7 1%R<

3 TASHE

3EAIE MR

3. OTkpouTe war 1.

3. Otwdrz Krok 1.

3. Otevrete krok 1

3. Otvorte Krok 1

3. Nyisd meg az1.
Lépést

3. Bigkpuitte «Kpok 1»

3. Otvorite prvi korak.

Touka 3a npoBepka 10T 5 pavyHapy U3beperte ro 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHOT 3a M360p Ha Mogen. 3. OTBOPMUTE KOPAK 1
AkTyanusupaHe Ha dbpmyepa Ha 1. OTBOpETE ja annMKaLujaTa Ha BaLLMOT NameTeH TenedoH unm Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Zerjav goseniéar Liebherr 3. OTBOpETE rO
LSRRkl Tabner. Selecteazi 42146 Macara pe senile Liebherr in ecranul de selectare a modelului yekopor 1.

MNP NMNODONNONNNNOMNONNONONDNNNNDNNRNNDNDNDDNDNDNDN

Parbaudiet 1. punktu no 5: Centrmezgla 1. Odprite aplikacijo na pametnem telefonu ali tablici M3bepete 42146 KpaH ¢ rbceHunyeH xop, Liebherr Ha ekpaHa 3a usGop Ha Mogern. 3. Odprite 1. korak
apararprogrammaturas atjauninasana 1. Deschide aplicatia pe smartphone sau tableta Modela izvéles ekrana atlasiet 42146 Liebherr kapurkézu celtni 3. Deschide Pasul 1
Kontrollpunkt 1/5: Vérskenda jaoturi 1. OTBOpETE MPU/IOKEHNETO Ha CMaPTAOH MM Tabner. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane 3. OtBOpETE CTBNKA 1.
] féi:ni;as_ e e 1. Atveriet lietotni viedtélru.ni v~ai plan§etdatqré Pasirinkite model; ,Vikérinis kranas , Liebherr" (42146). 3. Atveriet 1. darbibu
aparatiné programine jranga 1. Ava rakendus nutitelgfopls vGi tahvelarvutis . Model segme ekraninda 42146 Liebherr Paletli Ving'i segin sl s i
KontolNaKas /s LB ay S sz it 1.Ift|daryk|te programéle iSmaniajame telefone ar plansetiniame Sl )Lzl &bl 3 peg ) (o 42146 Binall dsih)l 13> .2 3. Pradékite 1Zingsnj.
guncelleyin omplutefryje_ . 2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model 3.0 Ad'm' Acin
égAUW‘GAU)J|CAMZSOA1MIM 1. Alall telefonunuzda ya da tabletinizde uygulamayi agin 2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model 1zialldghs .3

orslllgzdosilelata e ganilxidl 1
1. Buka aplikasi di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka aplikasi pada telefon pintar atau tablet anda

3. Buka Langkah 1

Lihat poin 1dari 5: Perbarui firmware hub
3. Buka Langkah 1

Periksa butiran 1 daripada 5: Kemas kini
perisian tegar hab
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5. Star du fast?

5. Esté a ter problemas?
5.'Exelq MPOBANuG;

5. 2FLWVHEVEEIE...
5. JBEIRRI?

287} ALtR? . Valami problémad van?
He nony4vaetcsa? . BUHMKIM npobnemu?

5 5. Imate tezave?
5
Cos nie dziata? 5. Naisli ste na problem?
5
5

5. IntAmpini probleme?

5. UMarte 3aTpypHeHus?

5. Problémas?

5. Kas esineb probleeme?

5. I8kilo nesklandumy?

5. Sorun mu yaslyorsunuz?
S0 ool .5

5. Mengalami masalah?

5. Ada masalah?

5. ¢Algun problema?

5. Har du problemer?

5. Ertu i vandraedum?

5. Meneekd jokin vikaan?
5. Fungerar det inte?

4. Follow the instructions in the app to update
your hubs

4, Folge bitte der Anleitung in der App, um
deine Hubs zu aktualisieren

4, Suivez les instructions affichées pour mettre

5. Having trouble?
5. Brauchst du Hilfe?
5. Besoin d'aide ?

5. Problemi?

5. Lukt het niet?

Nedafi se vam to? . MIMaTe noteLukoha?
Méte problémy? . IMaTe npobnemu?

@ @ @ @ G

ajour les hubs

4. Seguire le istruzioni dell'app per aggiornare
glihub

4. Volg de instructies in de app om je hubs bij
te werken

4. Sigue las instrucciones de la app para
actualizar los Hubs.

4. Felg vejledningen i appen for at opdatere
dine hubs

4. Fylgdu leidbeiningunum i forritinu til ad
uppfaera pinar midstodvar

4. Paivita keskusyksikot seuraamalla
sovelluksessa olevia ohjeita.

4, Folj instruktionerna i appen for att
uppdatera dina hubbar

4, Felg instruksjonene i appen for & oppdatere
hubene

4, Siga as instrucdes na app para atualizar os
seus hubs

4, AkohoUBnaoe TLg 0dnyleg oty edapuoym
yLa va EVNUEPWOELG Ta hubs cou

4. T PYDIBRIRE ST NTZTvTT—

~9%

4. ¥REBN AR R0 iR B RS 428
4. o] X|Hof w2t {2 S AC0|ESHMR

4. CnepymTe UHCTPYKLMAM B MPUNOXKEHUM,
4TO6bI OBHOBUTL Xabbl.

4. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi
w aplikacji, aby zaktualizowad swoje Huby.

4. Postupujte podle ndvodu v aplikaci a
aktualizujte huby

4, Postupujte podla pokynov v aplikacii a
aktualizujte svoje huby

4, Kdvesd az appban taldlhaté utasitasokat a
hub frissitéséhez

4. [loTpUMy#HTECS IHCTPYKLIM Y BOAATKY, LWo6
OHOBUTM MPOLUMBKY By3/iB

4, Slijedite upute u aplikaciji da aZurirate
glavine.

4. MpatuTe ynyTcTBa y annmkaumjv aa bucre
aXypupanu YBopuLITa

4. Cneperte rv ynaTcTsara BO anivkaumjaTa 3a
aXxypuparbe Ha BaLunTe xaboBu.

4. Sledite navodilom v aplikaciji, da
posodobite svoja srediséa

4. Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a
actualiza huburile

4. CneppaiTe UHCTPYKUMUTE B MPUIOKEHWETO,
3a la aKTyanuaupare LeHTpoBeTe.

4. Rikojies saskana ar lietotné pieejamajiem
noradijumiem.

4, Jaoturite uuendamiseks jargi rakenduses
olevaid juhiseid

4, Norédami atnaujinti Sakotuvus vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis.

4. Hub'larinizi gincellemek igin uygulamadaki
talimatlari izleyin

Coasal 94..]4.4_" dsliall Olowdeidl il .

<o) Gagisall & &

4. lkuti petunjuk di aplikasi untuk memperbarui
hub Anda

4. lkut arahan dalam aplikasi untuk mengemas
kini hab anda

a. Check your batteries are fresh and installed
correctly

a. Uberpriife, ob deine Akkus voll geladen und richtig
eingesetzt sind

a. Vérifiez que les batteries sont neuves et installées
correctement

a. Controllare che le batterie siano nuove e installate
correttamente

a. Controleer of je batterijen nieuw zijn en goed zijn
geplaatst

a. Comprueba que las pilas sean nuevas y estén bien
instaladas.

a. Kontrollér, at batterierne er nye og installeret
korrekt

a. Gakktu Ur skugga um a8 rafhlddurnar séu nyjar og
hafi veri& settar rétt upp

a. Tarkista, etta paristot ovat uudet ja etta olet
asentanut ne oikein.

a. Kontrollera att batterierna ar farska och ratt isatta

a. Kontroller at batteriene er nye og satt inn riktig

a. Verifique se as pilhas sdo novas e se estdo
instaladas corretamente

a. E)xsts OTLOL UMATapleg 0ou Elval KAVOUPYLEG KAt
4L Exouv TonoBetnBel cwotd

a. BHIEFHLWTIN? ELGEAINTLETH?

a. REBMENEMNE ERRE

a. HHEI2|7} A Z30|10 SHIZH| MX|=|A=X] 2ISHHR

a. Ybeaurech, YTo GaTapelku HoBble U NPaBUIIbHO
YCTaHOB/IEHbI.

a. Sprawdyz, czy baterie s3 nowe i poprawnie wtozone.

a. Zkontrolujte, zda pouZivate nové baterie a vlozili
jste je sprévné

a. Uistite sa, &i pouzivate nové batérie a &i ste ich
vlozili spravne

a. Ellen8rizd, hogy az elemek jok-e és helyesen
vannak-e behelyezve!

a. MepekoHaiTecs, Lo 6aTapei CBixXi 1 NpaBUAbHO
BCTaHOB/EHi

a. Provjerite jesu li baterije nove i pravilno
postavljene.

a. MposepwuTe fa i cy GaTepuje HanyreHe 1
NPaBUHO NOCTaB/bEHE

a. MposepeTe fanu Gatepumte ce HOBK U NPABUIHO
NOCTaBEHM.

a. Preverite, ali so baterije nove in pravilno vstavljene

a. Verifica daca bateriile sunt noi si daca sunt instalate
corect

a. MposepeTe fanu 6atepunTe ca HOBU U NOCTABEHU
npaBuIHO.

a. Parbaudiet, vai baterijas ir jaunas un pareizi
uzstaditas

a. Kontrolli, kas akud on uued ja korralikult
paigaldatud

a. Patikrinkite, ar akumuliatoriai yra nauji ir tinkamai
jstatyti.

a. Pillerinizin yeni ve dogru takilmis olup olmadigini
kontrol edin
s JSuin distog din>chdall olylladi e 35t .

a. Pastikan baterai masih baru dan dipasang dengan
benar

a. Periksa bateri anda adalah baru dan dipasang
dengan betul

b. Check for updates to the app and update if necessary

b. Suche nach Updates fUr die App und aktualisieren sie,
wenn nétig

b. Recherchez d'éventuelles mises a jour de |'application
etinstallez-les, le cas échéant

b. Verificare la presenza di aggiornamenti dell'app e, se
necessario, aggiornarla

b. Controleer of er updates voor de app zijn en werk deze
indien nodig bij

b. Comprueba que la app esté actualizada y actualizala si
es necesario.

b. Seg efter opdateringer til appen, og opdater om
ngdvendigt

b. Leitadu ad uppfaerslum & forritinu og ssektu uppfaerslu
ef porf krefur

b. Tarkista, onko sovellukseen saatavilla paivityksia, ja
paivita tarvittaessa.

b. Kontrollera om det finns uppdateringar av appen och
uppdatera vid behov

b. Sjekk om appen ma oppdateres. Oppdater ved behov

b. Verifique se existem atualizagdes para a aplicagdo e
atualize, se necessario

b. E)\:—:sz—: viaevn UEPWOELG TNV EPAPUOYT) KAl
EVNHEPWOE TNV, av XPeLaleTal

b. 1_7") IERFRTIN? 7 IV ETYIT—RLEL
&2

b. TR AR F R E RS BRI TER

b. 2| ACI0|E HEHE Eolstn, HQSHCHH 0| EStM2

b. MpoBepbTe Hanuume O6HOBNEHMI NS NPUNOKEHUS U
npu Heo6XoAUMOCTU OBHOBUTE ero.

b. Sprawdz, czy sa dostepne aktualizacje aplikacji i
zainstaluj je.

b. Zkontrolujte aktualizace aplikace a v pripadé potfeby
aktualizujte

b. Skontrolujte, &i sa aplikdcia neda aktualizovat a v
pripade potreby ju aktualizujte

b. Ellendrizd az app frissitéseit, és frissitsd, ha szUkséges.

b. MepesipTe HasBHICTb OHOBIEHb 1OAATKa Ta OHOBITh
1oro 3a notpebu

b. Provjerite jesu li dostupna azuriranja aplikacije i prema
potrebi je aZurirajte.

b. MposepwTe fa 1 cy poctynHa axxypuparsa annvkauuje
1 aXypupajTe no noTpedm

b. MpoBepete panu MMa axxypupatbe 3a annukaupjara u
aXkypupajTe ja ako e NoTpebHO.

b. Preverite, ali so na voljo posodobitve v aplikaciji, in
posodobite, e je to potrebno

b. Cauta actualizari ale aplicatiei si actualizeaz-o, dac3
este necesar

b. MpoBepeTe 3a akTyanu3aumm Ha NPUIOXKEHUETO U FO
aKTyanuampaTe, ako e Hy>kHO.

b. Parbaudiet, vai nav lietotnes atjauninajumu, un, ja
nepiecie$ams, atjauniniet to

b. Kontrolli, kas rakendusele on uuendusi ja vajadusel
uuenda

b. Patikrinkite, ar néra programélés naujinimy, ir, jei reikia,
ja atnaujinkite.

b. Uygulamanin gincellemelerini kontrol edin ve gerekirse
guncelleyin

o3l A3l sl 89« gasbail] liani 3929 (0 (385 .b

b. Periksa pembaruan di aplikasi dan perbarui jika perlu

b. Periksa kemas kini pada aplikasi dan kemas kini jika perlu

c. Check trouble-shooting section in the app/Contact our Customer Service

c. Beachte den Abschnitt zur Fehlersuche in der App/Kontaktiere unseren
Kundenservice

c. Consultez la section de I'appli dédiée & la résolution des problémes/
Contactez notre service client

c. Controllare la sezione della risoluzione dei problemi nell'app/Contattare il
nostro Servizio Clienti

c. Bekijk het gedeelte probleemoplossing in de app / Neem contact op met
onze klantenservice

c. Comprueba la seccién de resolucidn de problemas de la app o contacta
con nuestro departamento de atencidn al cliente.

c. Se afsnittet om fejlfinding i appen, eller kontakt kundeservice

c. Skodadu hlutann um Urraedaleit i forritinu/hafdu samband vid pjénustuver
okkar

c. Katso sovelluksen vianmaaritysosio tai ota yhteytta asiakaspalveluumme.

c. Las felsokningsavsnittet i appen/Kontakta var kundtjanst

c. Les avsnittet om feilsgking i appen, eller kontakt kundeservice

c. Consulte a seccdo de resolucdo de problemas na app/Contacte o nosso
Servigo de Apoio ao Cliente

C. Agg TNV eVOTNTA AVTETWMONG MPORANUATwWY otny edapuoyn/
Kmikowvwvnoe pe tnv KEurmpétnon Nehatwv

c. TNTHSERWH BV E S, TTUDRS I a—T1 > J%RBH\N
OY2av—1—ERICBBLEDEIZEL

c. EEN BIEFFHRIEHRERS, XA IMFFIRS L

c. ol ZH| oiZ MMS MTHE T, 124 MH|A Elof| 22l5tM|R

C. 3arnsHuTe B pasgen yCTpaHeHUs HeNonagok B MPUIOXKEHUM 1iu
obpatuTech B Hally Ciy>6y NopaepXKKu.

c. Sprawdz sekcje z rozwigzywaniem problemdw w aplikacji lub skontaktuj
sie z nasza obstuga klienta.

c. Podivejte se na sekci fedeni problémd v aplikaci / Kontaktujte nds
zakaznicky servis

c. Pozrite si v aplikécii sprievodcu rieenim problémov alebo kontaktujte nds
zakaznicky servis

c. Ellen8rizd a hibaelharitas részt az appban/Fordulj az
Ugyfélszolgalatunkhoz!

c. MepernsaHbTe PO3AiN YCyHEHHs HeCpPaBHOCTEN y ioAaTKy / 3B'sXKiTbes 3
HaLLIOKO CNy>KBOK0 MiATPUMKM KNIEHTIB

c. Pogledaijte odjeljak za otklanjanje problema u aplikaciji / obratite se nasoj
sluzbi za korisnike.

c. MpoBepuTe oferbak 3a peluasatbe npobnema y annmkauuju / obpatute ce
HaLLOj KOPUCHUYKO] Crly>K6M

c. MpoBepeTe BO AeNoT 3a peluasatbe NpobneMu Bo annukaumjata/
KOHTaKTMPajTe CO HALLMOT CEPBMC 38 KOPUCHULIM.

c. Preverite razdelek za odpravljanje tezav v aplikaciji/stopite v stik s servisom
za stranke

c. Vezi sectiunea de depanare din aplicatie/Contacteaza Serviciul pentru
clienti

c. MpoBepeTe paspena 3a OTCTPaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH B
NPUIOXKEHNETO/CBbPXKETE Ce C OTAeNa 3a 06CNYXKBAHE Ha KITMEHTH.

c. Parbaudiet problému novér$anas sadalu lietotné/Sazinieties ar misu
klientu apkalpos$anas dienestu

c. Kontrolli rakenduse térkeotsingu jaotist / Véta Uhendust meie
klienditeenindusega

c. Patikrinkite trikéiy Salinimo skyriy programéléje / susisiekite su musy
klienty aptarnavimo tarnyba.

c. Uygulamadaki sorun giderme bolimine bakin/Musteri Hizmetlerimizle
iletisime gegin

elaall Loxin Juaidl/gaaasll 5 lgdlaoly sasHl LSl quud (yo a3 .C

c. Periksa bagian pemecahan masalah di aplikasi/Hubungi Layanan
Pelanggan kami

c. Periksa bahagian pencarisilapan dalam aplikasi/Hubungi Perkhidmatan
Pelanggan kami
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Check Point 2 of 5: Test track and turntable functions Kontroll
Kontrollpunkt 2 von 5: Teste Spur- und Drehfunktionen

Point & vérifier 2 sur 5 : Test de fonctionnement des chenilles et
de la plate-forme tournante

Step di controllo 2 di 5: Test del funzionamento dei cingolie
della piattaforma girevole

Controlepunt 2 van 5: Rupsband- en draaischijffuncties testen
Punto de control 2 de 5: Prueba de las orugas y el mecanismo
de orientacién

Kontrolpunkt 2 af 5: Test beelte- og drejeskivefunktioner
SkoSunaratridi 2 af 5: Préfun & brauta- og sniningsadgerdum
Tarkistus 2/5: Testaa telaketjujen ja kdantopdydan toiminnot

nuelo

R

X7 I

Before you continue building, check the track and turntable functions:

Bevor du mit dem Bauen weitermachst, prife die Spur- und Drehfunktionen:
Avant de poursuivre la construction, testez le fonctionnement des chenilles et de la plate-

forme tournante :

Prima di continuare con la costruzione, verificare il funzionamento dei cingoli

piattaforma girevole:

Controleer voordat je verder bouwt de werking van de rupsbanden en de draaischijf:

Antes de seguir construyendo, comprueba las orugas y el mecanismo de ori
Fer du bygger videre, skal du kontrollere baelte- og drejeskivefunktionerne:

ASur en haldis er 4fram a8 setja saman er rétt a8 préfa brauta- og sniningsadgerdir:

Ennen kuin jatkat rakentelua, tarkista telaketjujen ja kaantopdydan toiminnot:
Innan du fortsatter bygga, kontrollera band- och snurrskivefunktionerna:
Sjekk belte- og dreieplatefunksjonene far du fortsetter & bygge:

Punkt 2 av 5: Test belte- og dreieplatefunksjonene
Verificar ponto 2 de 5: Teste as fungdes das lagartas e da
plataforma giratoria

TIEPLOTPEDOUEVTG TTAATHOPHAG

FIvIRAUE2/5: b Ty IR T—TILDWEER
TR i\?’

= 2/50 MR BRI =NTHEE

LI_Iar npoBepku 2 13 5: npoBepsTe PaboTy ryceHuu, u
NOBOPOTHOrO Kpyra

Ipunkt 2 av 5: Testa band- och snurrskivefunktionerna

eAEyxou 2 amd 5: AOKLUY) AELTOUPYLLV EQTIUCTOLWV KAl funkcidk

postolja

QIE 2/5: EB1} HE|O|E 7| SHAE OKpeTarba kpaHa

noasm>KHaTa nio4a

MLV CUVEXIOELG TNV KATAOKEUT, EAeVEE TIG AELTOUPYLES TWY EPTTUCTRLWY KALTNG
TIEPLOTPEDOUEVNG TTACTHOPHAG:

HAAIULTEFUTBHEIC, bS5y D t&—)?—?ﬂ@ﬁ%ﬁ‘é’&ﬁﬁwb FL &S0
EREHHE 2 B, RO EHIEMFENIAE
RIS AIES (ol A, E2 1t EE|0| 2 7|o =

edella HAstHl

Mpexxae yeM npofomKkaTb COOPKy, MPoBepLTe PaboTy ryCeHML, M MOBOPOTHOTO Kpyra.
Zanim przystapisz do dalszego budowania, sprawdz funkcje sledzenia i obracania:

ientacion: Nez budete pokracovat ve stavéni, zkontrolujte funkci pasu a toény

NeZ budete pokracovat v stavani, skontrolujte pasy a otacanie

Miel&tt folytatnad az épitést, ellenérizd a palya és a forgd tabla mikodését:
MepLu HiXk NPOAOBXMTH ByayBaHHS, NepeBipTe GYHKUIOHYBaHHS ryCeHULb Ta
MOBOPOTHOI NNaTGOPMM.

Prije nego $to nastavite graditi, provjerite funkcije gusjenica i okretnog postolja:

Antes de continuar a construir, verifique as fungdes das lagartas e da plataforma giratdria:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

1. Offne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet

1. Ouvrez I'appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette

1. Aprire 'app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet

1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet

1. Abre la app LEGO® Control+ en tu mévil o tableta.

1. Abn LEGO® Technic CONTROL+-appen pa din smartphone eller tablet
1. Opnadu forritid LEGO® Control+ i snjallsimanum eda spjaldtolvunni

1. Avaa LEGO® Control+ sovellus dlypuhelimella tai tabletilla.

1. Oppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Apne appen LEGO® Control+ p& en smarttelefon eller et nettbrett

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet

1. Avol&e v edappoy LEGO® Control+ oto smartphone 1y to tablet cou
1. AX— T > &FfeldB T L N T, LEGO® TECHNIC® CONTROL+

77 %ZR<
1. EBBEFH T AR _E3TFF SR Control+ N FIFEFF
1. ADFEEO|Lt EFZSI0f|A 2| 1@ Control+ WS HAIR

1. OTKpoiTe NpuoskeHne LEGO® Control+ Ha CMapTd>0He W MIaHLLETE.

1. Otwiérz aplikacje LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.

1. Otevrete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo
tabletu

1. Otvorte aplikdciu LEGO® Control+ vo svojom smartféne alebo tablete

1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a
tableteden!

1. Binkpwitte popatok LEGO® Control+ Ha ceoeMy cMapTdoHi abo
naHLLeTi

1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.

1. OtBOpPUTE LEGO® Control+ App Ha naMeTHOM TenedoHy Ui Tabnety

1. OTeOpPETE ja annmkaumjata LEGO® Control+ Ha BalwMOT nameTeH
TenedoH w1 Tabnet

1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali
tablici

1. Deschide aplicatia LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletd

1. OTBOpETE NpHoxKeHueTo LEGO® Control+ Ha cMapThOH 1 TabneT.
1. Atveriet lietotni viedtalruni vai plandetdatora

1. Ava nutitelefonis voi tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+

1. Atidarykite programéle ,,LEGO® Control+" i§maniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje.

1. Akilli telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasini
agin

oosllehle> ol SSllelesle e LEGO® Control+ guuaizad

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda

1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda
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2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen

2. Wahle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus

2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans I'écran de sélection
dumodéle

2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione
del modello.

2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm

2. Selecciona "42146 Liebherr Crawler Crane" en la pantalla de seleccién de
modelo.

2. Vaelg 42146 Liebherr-baeltekranen pa skaermen med modeller

2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane 4 skjamynd fyrir val 4 gerd

2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.

2. Valj 42146 Liebherr bandkran pa skarmen for modellval

2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller

3.0pen Step 2

3. Offne Schritt 2
3.Ouvrez I'étape 2
3. Aprire lo Step 2
3.0pen stap 2

3. Abre el paso 2.
3. Abn trin 2

3. Fardu i skref 2

3. Avaa vaihe 2.

&, Oppna steg 2

&, Apne trinn 2

3. Abra o Passo 2

3. AvolEe To Briua 2
3. 2T v7 2% R<

2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecré de selegéo de 3.FTFFHE 2
modelos 3.2EHIE M2
2. Er\e&e o 42146 Epriuctploddpog epavédg Liebherr atny 086vn 3. OTKpoiiTe War 2.
£MAOYTIG HOVTEAOU 3. Otworz Krok 2.

2 :ET}L.’EJga\EE_Cs 42146 1) =7~V LIR13000 VA—Z I L —>%

2. ﬁ;‘!i)i#xﬁﬁqlﬁ?‘ 42146 FIENB/R LR 13000 BT EA
2. 22 MEH S}HOI| M 42146 Liebherr LR 13000 2 &2 F2{|QlS MEHSIM| @
2. Ha akpaHe Bbibopa Moaeny BbibepuTe ryCeHnuHbIN KpaH Liebherr (42146).

3. Otevrete krok 2
3. Otvorte Krok 2
3. Nyisd mega2.
|épést

2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Zuraw gasienicowy Liebherr. 2»
2.V sekci moznosti na obrazovce vyberte 42146 Pasovy jefab Liebherr 3. Otvorite drugi
2. Vyberte sizmozZnosti na obrazovke model 42146 Pasovy Zeriav Liebherr korak.

2. Valaszd ki a 42146 Liebherr lanctalpas darut a modellvélaszté képernyén

2. BubepiTb «[yCeHM4HMIM NiaMOMHMI KpaH Liebherr» (42146) Ha ekpaHi
BuGOpPY Moaeni

2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.

2. Uzabepwure 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHy 3a Gupatbe Mogena

2. V13bepere ro 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHoT 3a 1436op Ha Mogen
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Zerjav goseniéar Liebherr 2.
2. Selecteaza 42146 Macara pe senile Liebherr in ecranul de selectare a

3. OTBOpETE IO
yeKkoporT 2

3. Odprite 2. korak
3. Deschide Pasul 2

modelului 3. Ava2.samm

2. U3bepeTe 42146 KpaH ¢ rbceHnyeH xon Liebherr Ha ekpaHa 3a M3bop Ha 3. Pradékite 2 Zingsn.
Mogern. 3.2. Adimi Agin

2. Modela izvéles ekrana atlasiet 42146 Liebherr kapurkézu celtni 2piallgghas .3

2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane

2. Pasirinkite modelj ,Vikrinis kranas , Liebherr" (42146).

2. Model segme ekraninda 42146 Liebherr Paletli Ving'i segin

Shlall )] dilis (8 yugud (o 42146 §jjisuall dadlyl sa> .2

2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model

2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3. Buka Langkah 2
3. Buka Langkah 2

Punkt kontrolny 2 z 5: Przetestuj funkqe $ledzenia i obracania.
Kontrolni bod 2 z 5: Otestujte pasy ato¢nu

Kontrolny bod 2 z 5: Testovanie pasov a ota¢ania

Ellen&rizd az 5-b8l az 2. pontot: Tesztpalya és forgd tabla

TMyHKT 2 3 5. Mepesipka ryceHuLb Ta MoBOPOTHOI nnatdopmMm
Kontrolna toc¢ka 2 od 5: Provjerite funkcije gusjenica i okretnog

KoHTponHa Tauka 2 o 5: TecTupajTe dyHKLUpje rycerumue 1

Touka Ha npoBepka 2 of, 5: npobHa nateka 1 GyHKLMja Ha

3. BigkpuiTe «Kpok

3. OTBOPUTE KOPaK 2

3. OTBOpETE CTHINKA

3. Atveriet 2. darbibu

Korak preverjanja 2 od 5: Preverite delovanje gosenic in vrtljive mize
Vezi punctul 2 din 5: Testeaza functiile de senile si placa turnantd

Touka 3a npoBepKa 2 ot 5: DyHKLWM Ha BEpUTHTE 1 OBpbLUaTeNHaTa
nnatdopMa

Parbaudiet 2. punktu no 5: Testa trases un griezama galda funkcijas
Kontrollpunkt 2/5: Testi rédpaid ja péordplatvormi funktsioone

2 veiksmas: iSbandykite viksry ir besisukancios platformos funkcijas
Kontrol Noktasi 2/5: Palet ve donen platform fonksiyonlarini test edin

15l pedaandly Hlnall Calllog HLas! 5 (yo 2 Gamall dhadi

Lihat Poin 2 dari 5: Menguji fungsi lacak dan mejaputar

Periksa Butiran 2 daripada 5: Uji laluan dan fungsi cakera putar

IMpe Hero LTo HacTaBMTe rpafitby, NpoBepuTe dyHKLMIE ryCeHMLIE U OKpeTatba KpaHa:
Mpen Aa NpoKomkuTe Aa rpaauTe, NposepeTe 1 GyHKUMUTE Ha IEHTa W NOABMKHA Noya:

Preden nadaljujete sestavljanje, preverite delovanje gosenic in vrtljive mize:

Inainte de a continua constructia, verifica functiile de senile si placa turnanta:

Mpeau Aa NPOABMKITE fia CTPOUTE, NpoBepeTe dYHKLMUTE Ha BEPUTHTE M OBpbLLATENHATA
nnatdopma:

Pirms turpinat bivniecibu, parbaudiet slieZu cela un pagrieziena galda funkcijas:

Enne ehitamise jatkamist kontrolli rodpaid ja podrdplatvormi funktsioone:

Pries tesdami konstravima patikrinkite viksry ir besisukancios platformos funkcijas:

insa etmeye devam etmeden énce, palet ve donen platform fonksiyonlarini kontrol edin:
Szl lo slunall Cailbg (yo ($ams «clisll d2slio Jub

Sebelum Anda melanjutkan pembangunan, periksa fungsi lacak dan mejaputar:

Sebelum anda teruskan membina, periksa laluan dan fungsi cakera putar:

4, Follow the instructions in the app to test all track and turntable functions.

4, Folge den Anleitungen in der App, um alle Spur- und Drehfunktionen zu testen

4. Suivez les instructions affichées pour tester toutes les fonctions des chenilles et de la plate-
forme tournante.

4, Seguire le istruzioni nell'app per testare tutte le funzioni dei cingoli e della piattaforma
girevole.

4. Volg de instructies in de app om alle rupsband- en draaischijffuncties te testen.

4, Sigue las instrucciones de la app para probar todas las funciones de las orugas y el
mecanismo de orientacion.

4, Falg vejledningen i appen for at teste alle baelte- og drejeskivefunktioner

4. Fylgdu leisbeiningunum i forritinu til ad préfa brauta- og sniningsadgerdir.

4, Testaa kaikki telaketjujen ja kaantopdydan toiminnot seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.

4, Folj instruktionerna i appen for att testa alla band- och snurrskivefunktioner

4. Fglg app-instruksjonene for & teste alle funksjoner tilknyttet belter og dreieplate

4. Siga as instrugdes na app para testar todas as fungdes das lagartas e da plataforma giratdria.

4, AKo?xouenos TG odnyieg otV a:bctppovn Via VA SOKUACELG OAEG TIG AELTOUPYLEG TwV
EPTUCTPLLY KAL TNG TTEPLOTPEPOUEVTG TAATHOPUAG.

4. 7 TUDIERICRE ST TRTD RSO B—>T—TILOMEEE TS 3

4. Y28 FFE e AR A i B R P S B AN A% ThIh AR

4. Ho| X Eojl 2t 2= E2nt HE|O|S 7|52 HAESHR

A. CriefyiTe UHCTPYKLMAM B MPUIOXKEHMM, YTOBbI MPOBEPHTH BCe YHKLMM MYCEHHL, 1
NOBOPOTHOIO Kpyra.

4, Postepuj wedtug instrukcji w aplikacji, aby przetestowad funkcje sledzenia i obrotu.

4, Otestujte funkce vSech past a toc¢en podle ndvodu v aplikaci

4. Postupujte podla pokynov v aplikacii a otestujte vSetky funkcie pasov a otaéania

4, Kdvesd az appban taldlhatd utasitidsokat az dsszes palya- és forgd tabla funkcid teszteléséhez.
L4, [loTPUMyMTECH IHCTPYKLIIM Y AoAaTKY, L0 NepeBipnTH OyHKLIIOHYBaHHS FyCeHMLb Ta
NOBOPOTHOI NNaTGOPMU.

4, Slijedite upute u aplikaciji da biste testirali sve funkcije gusjenica i okretnog postolja.

4. TpatuTe ynyTcTBa y anjmkaumjm ga Gucte Tectupanu cee byHKUMjE ryCeHULE U OKpeTatba
KpaHa.

4. CnepeTe rv ynaTcTBara BO anivkaumjaTta 3a aa rv rectupare cute GyHKLUMU Ha NIeHTa 1
NoaBIdKHa Mioya.

4. Sledite navodilom v aplikaciji, da preverite delovanje gosenic in vrtljive mize.

4. Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a testa toate functiile de senile si placa turnanta.
L4. CniepipaifTe MHCTPYKLMUTE B NPUIOXKEHNETO, 3a Aa TECTBaTE BCMUKM DYHKLMK Ha BEPUrUTE 1
obpbLuaTenHara niatgopma.

4. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai parbauditu visas izseko$anas un pagrieziena galda
funkcijas.

4, Jargi rakenduses olevaid juhiseid, et testida kdiki rodbaste ja poordplatvormi funktsioone.
4. Vadovaudamiesi programéléje pateiktomis instrukcijomis isSbandykite visas viksry ir
besisukancios platformos funkcijas.

4, TUm palet ve donen platform fonksiyonlarini test etmek icin uygulamadaki talimatlari izleyin.
N5l xbaally Jlusell ooy graz HLisd Gadaill b Bag290ll olodasll gl 4

4. Ikuti petunjuk di aplikasi untuk menguji semua fungsi lacak dan mejaputar.

4. lkut arahan dalam aplikasi untuk menguji semua laluan dan fungsi cakera putar.



Check Point 3 of 5: Test boom spool function

Kontrollpunkt 3 von 5: Teste die Ausleger-Spulenfunktion
Point & vérifier 3 sur 5 : Test de fonctionnement de la bobine
delafleche

Step di controllo 3 di 5: Test della funzione di avvolgimento
della fune del braccio

Controlepunt 3 van 5: Werking mastspoel testen

Punto de control 3 de 5: Prueba del carrete del brazo
Kontrolpunkt 3 af 5: Test kranarms- og trissefunktion
Sko&unaratridi 3 af 5: Préfun 4 virkni bémuarmsspdlu

When your wire is mounted, check the spool is working and your
boom can move from position A to position B:

Wenn die Leitung montiert ist, Uberprife, ob die Spule funktioniert
und sich der Ausleger von Position A nach Position B bewegen
kann:

Apres avoir installé le cable, vérifiez que la bobine fonctionne et que
la fleche passe de la position A 3 la position B :

Una volta montato il cavo, verificare che il tamburo di avvolgimento
funzioni e che il braccio possa spostarsi dalla posizione A a quella B:

Wanneer de kabel is gemonteerd, controleer je of de spoel werkt
en of je mast van positie A naar positie B kan bewegen:

Cuando hayas colocado el cable, comprueba que el carrete
funcione y que el brazo pueda moverse entre la posicién Ay la
posicidn B:

N&r wiren er monteret, skal du kontrollere, at trissen fungerer, og at
kranarmen kan bevaege sig fra position A til position B:

Pbegar virinn hefur verid settur upp skaltu préfa hvort spélan virkar
rétt og bémuarmurinn getur hreyfst fra stodu A til stodu B:

Kun vaijeri on asennettu, tarkista, etta kela toimii ja ettd puomi

Tarkistus 3/5: Testaa puomin kelatoiminto

Kontrollpunkt 3 av 5: Testa funktionens hos bommens spole
Punkt 3 av 5: Test bommens spole-funksjon

Verificar ponto 3 de 5: Teste a fungo da bobina do brago
Snuelo eAéyxou 3 amd 5: Aokiur) Aettoupylag KapouAtoU
Bpaxiova

&R 3/5:
M FolE 3/5.
LLlar npoBepku 3 13 5: npoBepka paboTbl KaTyLUKK CTPENb

M B £ HATORE

SAETs E-I|¢E

Nar din wire ar monterad, kontrollera att spolen fungerar och att
bommen kan flyttas fran position A till position B:

Na&r vaieren er montert, siekker du om spolen fungerer, og om
bommen kan beveges fra posisjon A til posisjon B:

Quando o fio estiver montado, verifique se a bobina estd a
funcionar e se o braco se pode mover da posicdo A paraa
posigéo B:

‘Otav torroSEtr']oqu ) Gupuatc')oxowo €\eyEe STLto chpot'J)\L
Aettoupyet kat ot o Bpayiovag uropet va petaxkivnBet amd m
Béon A otn Béon B:

T4V —%ERD ﬁ‘l‘fﬁ_ 5, BT HFENMERIL TSI, T—
LEADMIBH SBOMBICEINES e 2R E Lct So
REIERG, RELMRTER T UNEEBRET MU
B ABEHEIIE B:

210|0{S FAol =, AZ0| M2 ZS3t1 F0| K| AIAM 21X B
20| 7}‘—‘01X| SIOISHN| R

YCTaHOBMB TPOCUK, yBeauTeCh, YTo KaTyLuka paboTaeT 1 cTpena
MOXET NEPEMECTUTLCS M3 MONOXKEHUS A B MonoXeHue B.

Po zainstalowaniu okablowania sprawdz, czy dziata funkcja szpuli

Punkt kontrolny 3 z 5: Przetestuj funkcje szpuli wysiegnika.

Kontrolni bod 3 z 5: Otestujte funkci civky vylozniku

Kontrolny bod 3 z 5: Testovanie lana $tandardného ramena

Ellendrizd az 5-bél a 3. pontot: Teszteld a gém orsé funkcidjat

MyHKT 3 3 5. Mepesipka byHKLOHYBaHHS KOTYLLKM CTRINM

Kontrolna toc¢ka 3 od 5: Provjerite funkciju kotura na dizalici

FIvy To’f k350 7‘—A§4J:Lfﬂa)ﬁ§ﬁ‘é’£ T2 N9 % KonTponHa Tauka 3 og, 5: TecTupajte dyHKuMy KOTypa cTpene

Touka Ha npoBepka 3 of, 5: TecTupajTe ja dyHKuMjaTa Ha
MaKapata Ha KpaHoT

Korak preverjanja 3 od 5: Preverite delovanje koluta na roki

i czy wysiegnik porusza sie z pozycji A do pozycji B:

Namontujte drét a zkontrolujte, zda civka funguje a vyloznkem Ize
pohybovat z polohy A do polohy B:

Ked'ste namontovali drét, skontrolujte, & funguje lano a &i sa
$tandardné rameno dokaZe presunit z polohy A do polohy B:
Miutan a huzalt felszerelted, ellendrizd, hogy az orsé mikodik-e, és a
gém el tud-e mozdulni az A-bdl a B helyzetbe:

Micns po3MilLeHHs ApOTY NepPEBIPTE, UM NPALOE KOTYLLIKA | YM CTpina
MO>Ke NePeMICTUTUCS 3 MOMNOXKEHHS A B MOMIOXKEHHS b.

Kad montirate Zicu, provjerite radi li kotur te moZe i se dizalica kretati
od mjesta A do mjesta B:

Kapa ce MoHTHpa cajna, NpoBEpUTE fa M KOTYP Paay 1 Aa v cTpena
MO>Ke a ce NoMepa u3 nosoXaja A y nono<aj b:

Kora >k1uaTa e MOHTHpaHa, poBepeTe Aanu Makapara GpyHKUMOHUPa

1 [anv BaLLMOT KpaH MOXe Aa Ce ABWKM Of, No3uLmja A Ha nosuumja b:

Ko je kabel nameséen, preverite, ali kolut deluje in ali se lahko roka
Zerjava premakne s poloZaja A v poloZaj B:

Dupa ce ai montat cablul, verificd daca troliul functioneaza si daca
bratul se deplaseaza din pozitia A in pozitia B:

Vezi punctul 3 din 5: Testeaza functia de troliu al bratului

Touka 3a npoBepka 3 oT 5: TecTBaHe Ha GyHKLMSTa Ha MakapaTa Ha cTpenata
Parbaudiet 3. punktu no 5: Parbaudiet izlices spoles funkciju

Kontrollpunkt 3/5: Testi poomi pooli funktsiooni

3 veiksmas: iSbandykite strélés rités funkcijg

Kontrol Noktasi 3/5: Boom makarasi fonksiyonunu test edin

d=dlll g3 dabsg HLasl 5 o 3 yamall dnds

Lihat Poin 3 dari 5: Menguji fungsi spul boom

Periksa Butiran 3 daripada 5: Uji fungsi kili bum

Cnep, kaTo nocrasure kabena, NpoBepeTe Aanu Makapara
pPaboTu M Aanu cTpenara MoXe Aa ce MPeMecT ot
nosuums A 0o nosvums b:

Kad vads ir uzstadits, parbaudiet, vai spole darbojas, un
JjUsu izlice var parvietoties no pozicijas A uz poziciju B:

Kui traat on paigaldatud, kontrolli kas pool tdotab ja saab
likuda asendist A asendisse B:

Sumontave lyna patikrinkite, ar rité veikia ir strélé gali
judéti i$ A padéties j B padét;:

Teli taktiktan sonra, makaranin galisip calismadigini ve
boom'un A konumundan B konumuna hareket edip
edemedlglnl kontrol edin:

O 59 Jass Sl O (yo (3iins wtllundl
o aogall I () gdgall o dashl ghs Jazi

Saat kabel dipasang, pastikan spul berfungsi dan boom
Anda dapat berpindah dari posisi A ke posisi B:

Apabila cangkuk dilekapkan periksa sama ada kili
berfungsi dan bum anda boleh bergerak dari posisi A
ke posisi B:

Qe

paasee siirtymaan asennosta A asentoon B:

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

1. Offne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet

1. Ouvrez |'appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette

1. Aprire 'app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet

1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet

1. Abre laapp LEGO® Control+ en tu movil o tableta.

1. Abn LEGO® Technic CONTROL+-appen pa din smartphone eller tablet

1. Opnadu forritid LEGO® Control+ i snjallsimanum eda spjaldtdlvunni

1. Avaa LEGO® Control+ sovellus éilypuhelimella tai tabletilla.

1 Oppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Apne appen LEGO® Control+ pa en smarttelefon eller et nettbrett

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet

1. AvolEe Tnv edpappoym) LEGO® Control+ oto smartphone 1 to tablet cou

1. AX—h T4V E7eldB T Ly F T LEGO® TECHNIC® CONTROL+ 77
V7zR<

1. E B REF N S FAREB A _EFTFF RS e Control+ N FHTERF

1. AOLEEO|Lt EESI0f| A 2| 2@ Control+ Y 0{M|2

1. OTKpoMTe NpUnoXkeHne LEGO® Control+ Ha cmapTdee WM NNaHLWeTe.

1. Otworz aplikacje LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.

1. Otevrete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu

1. Otvorte aplikaciu LEGO® Control+ vo svojom smartféne alebo tablete

1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a tableteden!

1. Bigkpmitte pogatok LEGO® Control+ Ha cBoeMy cMapTdoHi a0 nnaHLeTi

1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.

1. OtBOpHTE LEGO® Control+ App Ha naMeTHOM TenedoHy unv Tabnety

1. OTBOpETE ja annukaumjata LEGO® Control+ Ha BaluMoT nameTeH TenedoH
Unu Tabner.

1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici

1. Deschide aplicatia LEGO® Control+ pe smartphone sau tableta

1. OTBOpETE NpUnoXeHneTo LEGO® Control+ Ha cMapTdOH v Tabner.

1. Atveriet lietotni viedtalruni vai plansetdatora

1. Ava nutitelefonis v&i tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+

1. Atidarykite programéle ,LEGO® Control+" i$maniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje.

1. Akilli telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasini agin

ool Jlgz of LSl elsla e LEGO® Control+ s il .1

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda

1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen

2. Wahle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans I'écran de sélection du
modéle

2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione

del modello.

2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm

2. Selecciona "42146 Liebherr Crawler Crane" en la pantalla de seleccién de modelo.

2. Veelg 42146 Liebherr-baeltekranen pé skaermen med modeller

2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane & skjgmynd fyrir val & gerd

2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.

2. Valj 42146 Liebherr bandkran pa skarmen for modellval

2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller

2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecra de selegdo

de modelos

2. Emi\e&e o 42146 EpriucTtploddpog lepavég Liebherr atny 086vn emhoyng
HOVTEAOU

2. ETILEEREE T, 42146 J—FAJLLR13000 VO—F T L —V%ER
2. TR AR R ERIERR 42146 FIZHE/R LR 13000 EHTEE B

2. D MEH SHHOI|A| 42146 Liebherr LR 13000 3221 323|212 MEHSIAIR

2. Ha aKpaHe BbiGopa Moaenu BbibepuTe ryceHnyHbIN KpaH Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Zuraw gasienicowy Liebherr.
2.V sekci moznosti na obrazovce vyberte 42146 Pésovy jerab Liebherr

2. Vyberte si zmoZnosti na obrazovke model 42146 Pasovy Zeriav Liebherr

2. Valaszd ki a 42146 Liebherr lanctalpas darut a modellvélaszté képernydn

2. Bubepitb «IyCEeHWYHMIM NigioMHuI kpaH Liebherr» (42146) Ha ekpaHi BM6opy
Mopeni

2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.

2. N3abepwre 42146 Liebherr Crawler Crane Ha expaHy 3a bupatse Mogena

2. Usbepere ro 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHoT 3a 1436op Ha Mogen.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Zerjav gosenicar Liebherr

2. Selecteaza 42146 Macara pe senile Liebherrin ecranul de selectare a modelului
2. U3beperte 42146 KpaH ¢ rbceHnyeH xog, Liebherr Ha ekpaHa 3a n3bop Ha Moger.

2. Modela izvéles ekrana atlasiet 42146 Liebherr kapurkézu celtni

2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane

2. Pasirinkite model; ,Viksrinis kranas , Liebherr" (42146).

2. Model segme ekraninda 42146 Liebherr Paletli Ving'i segin

Slall yLxst &l 3 sugrad (o 42146 brpimnall dsdlyl 33> .2

2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model

2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

3.0Open Step 3

3. Offne Schritt 3

3. Ouvrez I'étape 3

3. Aprire lo Step 3
3.0penstap 3

3. Abre el paso 3.

3. Abntrin3

3. Fardu i skref 3

3. Avaa vaihe 3.

3, Oppna steg 3

% Apne trinn 3

3. AbraoPasso 3

3. Avolfe o Briua 3

3. 27w 3% R<
3FTHAPES

3. 35S oM

3. OTkpo#Te war 3.
3.0tworz Krok 3.

3. Otevrete krok 3

3. Otvorte Krok 3

3. Nyisd meg a 3. lépést
3. BinkpuiiTe «Kpok 3»
3. Otvorite treci korak.
3. OTBOpPMTE KOPaK 3
3. OTBOpETE O
YekopoT 3.

3. Odprite 3. korak

3. Deschide Pasul 3

3. OTBOpETE CThINKA 3.
3. Atveriet 3. darbibu
3. Ava 3. samm

3. Pradékite 3 Zingsnj.
3. 3. Adimi Agin

3 zaall dghas 3
3.Buka Langkah 3
3.Buka Langkah 3

4. Follow the instructions in the app to position the boom
4. Folge bitte der Anleitung in der App, um den Ausleger zu positionieren
4, Suivez les instructions affichées pour positionner la fleche
4, Seguire le istruzioni dell'app per posizionare il braccio
4. Volg de instructies in de app om de mast te positioneren
4. Sigue las instrucciones de la app para posicionar el brazo.
4, Falg vejledningen i appen for at positionere kranarmen
4. Fylgdu leidbeiningunum i forritinu til ad stadsetja bémuarminn rétt
4, Laita puomi oikeaan asentoon seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.
4, Folj instruktionerna i appen for att flytta bommen till ratt position
4, Falg instruksjonene i appen for & posisjonere bommen
4, Siga as instrugdes na app para posicionar o brago
4, AkohoUBNoEe TIg 0dnyieg otny edapuoyT yia va dwaoelg Béon otov
Bpaxiova
4. 7 7V DIGRICHE ST, T—LDUBEEN'T
4. ¥RER Y FAAZ R iR BATE (i iR B
4. 49| XIEoj| w2t 2| fIXIE =R
4. CnepyiTe MHCTPYKLMSIM B MPUIIOKEHNH, YTOBbI YCTaHOBUTL CTPENY B
TpebyeMoe nonoxeHue.
4. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby ustawic¢
wysiegnik w odpowiedniej pozycji.
4, Postupujte podle ndvodu v aplikaci a umistéte civku
4. Postupuijte podla pokynov v aplikacii a nastavte polohu standardného
ramena
4. Kévesd az appban taldlhatd utasitdsokat a gép pozicionéldsédhoz
4, [loTpMMyMTECS IHCTPYKLIM Y AOAATKY, LLOG PO3MICTUTU CTPINY
4, Slijedite upute u aplikaciji da namjestite dizalicu.
4. Tpat1Te ynyTCTBa Y animMkaumjy fia GUCTe No3uLMOHUpPanu CTpeny
4. CriepeTe v ynatcTsara BO anvkaLyjata 3a No3ULMOHMPatbE Ha KPaHOT.
4, Sledite navodilom v aplikaciji za pozicioniranje roke Zerjava
4. Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a pozitiona bratul
4. CrieBaiTe MHCTPYKLMUTE B PUIOXXEHUETO, 3a A3 MO3ULMOHMpaTe
cTpenara.
4, Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai novietotu izlici
4. Poomi paigutamiseks jargi rakenduses olevaid juhiseid
4, Vadovaudamiesi programéléje pateiktomis instrukcijomis nustatykite
strélés padeét;.
4. Boom'u uygun konuma getirmek igin uygulamadaki talimatlari izleyin
dedlll g3 gusge 3o Gubaill 8 doliall Wleuleill g5l .4
4. kuti petunjukdl aplikasi untuk mengatur posisi boom
4. Ikut arahan dalam aplikasi untuk meletakkan bum
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Check Point 4 of 5: Test Jib spool function

Kontrollpunkt 4 von 5: Teste die Ausleger-Spulenfunktion
Point & vérifier 4 sur 5 : Test de fonctionnement de la bobine
du moufle

Step di controllo 4 di 5: Test della funzione di avvolgimento
della fune del falcone

Controlepunt 4 van 5: Werking giekspoel testen

Punto de control 4 de 5: Prueba del carrete de la pluma
Kontrolpunkt 4 af 5: Test udligger- og trissefunktion
Sko&unaratridi 4 af 5: Préfun 8 virkni bémuspdlu

Tarkistus 4/5: Testaa nostovarren kelatoiminto

When you have built your jib, check that it can move and the spool is working:
Wenn du deinen Ausleger gebaut hast, Uberpriife, ob er sich bewegen kann und die

Spule funktioniert:

Aprés avoir construit le moufle, vérifiez qu'il est mobile et que la bobine fonctionne :
Dopo aver costruito il falcone, verificare che possa muoversi e che il tamburo funzioni:

Kontrollpunkt 4 av 5: Testa spolens funktion

Punkt 4 av 5: Test jibbens spole-funksjon

Verificar ponto 4 de 5: Teste a fungé@o da bobina da langa
Inueto eEAEyxou 4 amd 5: Aokuum Asttoupylag kapouAlol
Seutepeliovtog Bpaxiova

FIvIRAb 4/5. 0 TES HFEOMEEZTANS S
B 4/5: Mid B ELHMINEE

HATQIE /5. X|H AZ J|S EHIAE

LLlar npoBepku 4 13 5: NpoBepka paboTbl KaTyLLKK
BCMOMOraTeibHOM CTpebl

Punkt kontrolny 4 z 5: Przetestuj funkcje szpuli wysiegnicy.

funkcidjat

cTpinu

Ha KpaHOT

Kontrolni bod 4 z 5: Otestuijte civku ramene jefabu
Kontrolny bod 4 z 5: Testovanie lana kyvného ramena
Ellen&rizd az 5-b8l a 4. pontot: Teszteld a darugém orsé

MyHKT 4 3 5. MepeBipka GyHKLIOHYBaHHS KOTYLLKM OAATKOBOI
Kontrolna to¢ka 4 od 5: Provjerite funkciju kotura na kraku dizalice
KoHTponHa Tauka 4 og, 5: TecTupajte dyHKUMy KOTypa Kpaka
Touka Ha NpoBepka 4 of, 5: TecTupajTe ja byHKLMjaTa Ha KpakoT

Korak preverjanja 4 od 5: Preverite delovanje koluta na precki

Vezi punctul 4 din 5: Testeaza functia de troliu la bratul pivotant

Touka 3a npoBepka 4 ot 5: TecTBaHe Ha GpyHKLMSTa Ha MakapaTa Ha
BTOPMYHaTa CTpena

Parbaudiet 4. punktu no 5: Parbaudiet stréles spoles funkciju
Kontrollpunkt 4/5: Testi kraananoole funktsiooni

4 veiksmas: iSbandykite strélés rités funkcija

Kontrol Noktasi 4/5: Jib makarasi fonk5|yonunu test edin

oyl 385 dbbog s 15 y0 b ol dbns

Lihat Poin 4 dari 5: Menguji fungsi spul jib

Periksa Butiran 5 daripada 5: Uji fungsi kili cangkuk

Quando tiver construido a langa, verifique se pode ser movimentada e se a bobina estd Kad sastavite krak dizalice, provjerite moze li se pomicati i radi li kotur:
Kapa HanpaswTe KpaK, NpoBepUTe Aa /M MOXKe Aa Ce NoMepa 1 Aa i je KOTyp Y GyHKUMu:

afuncionar:

‘Otav KATaoKEUAOELS Tov SeutepelovTa Bpaxiova, EAeyEe &t uropet va petakivnOet

KaL OTLTO KAPOUAL AELTOUPVEL:

Wanneer je de giek hebt gebouwd, controleer je of deze kan bewegen en of de spoel HHEIFRES, B HAERBU R ERIESETIE:

werkt:

Cuando hayas construido la pluma, comprueba que pueda moverse y que el carrete

funcione:

Na&r du har bygget udliggeren, skal du kontrollere, at den kan beveege sig, og at trissen

fungerer:

begar pu hefur sett bémuna saman skaltu ganga Ur skugga um ad hin geti hreyfst og

ad spodlan virki rétt:

Kun olet rakentanut nostovarren, tarkista, etta se paasee likkumaan ja etta kela toimii:
Na&r du har byggt din kranarm, kontrollera att den kan réra sig och att spolen fungerar:
N&r du har bygget jibben, kontrollerer du at den kan beveges, og at spolen fungerer.

1. Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

1. Offne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet

1. Ouvrez |'appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette

1. Aprire |'app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet

1. Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet

1. Abre la app LEGO® Control+ en tu mévil o tableta.

1. Abn LEGO® Technic CONTROL+-appen pa din smartphone eller tablet

1. Opnadu forritid LEGO® Control+ i snjallsimanum eda spjaldtdlvunni

1. Avaa LEGO® Control+ sovellus élypuhelimella tai tabletilla.

1. Oppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

1. Apne appen LEGO® Control+ p& en smarttelefon eller et nettbrett

1. Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet

1. Avol&e v edpappoyr) LEGO® Control+ oto smartphone 1 to tablet cou

1. AX— 7> F72l3R T Ly T LEGO® TECHNIC® CONTROL+ 7
7zR<

1. FE B REFH S T AREE AN _EFTFF AR ® Control+ Rz FRF2FF

1. ADFEEO|L} RS0 A 2l e Control+ S GIAIR

1. OTKpoiTe NnpunodkeHne LEGO® Control+ Ha cMapTdJOHe WM NNaHLETE.

1. Otworz aplikacje LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.

1. Otevrete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu

1. Otvorte aplikaciu LEGO® Control+ vo svojom smartféne alebo tablete

1. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a
tableteden!

1. Bikpuiite gogatok LEGO® Control+ Ha cBoemMy cMapTdoHi abo niaHLweTi

1. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.

1. OtBOpHTE LEGO® Control+ App Ha naMeTHOM TenedoHy unu Tabnety

1. OTtBOpETe ja anmmkauujata LEGO® Control+ Ha BaluMoT nameTeH TenedoH
unu Tabner.

1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici

1. Deschide aplicatia LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletd

1. OTBOpPETE NpUNoKeHneTo LEGO® Control+ Ha cMapTdoH 1nm Tabnet.

1. Atveriet lietotni viedtalruni vai plandetdatora

1. Ava nutitelefonis v&i tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+

1. Atidarykite programéle ,LEGO® Control+" i§maniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje.

1. Akill telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasml agin

orsllilez g Sillelaila le LEGO® Control+ gdaizxsd

1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda

1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda
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X|=2o| x2S O0pXl =, X|27} T2 SZ/0|1 AZ0| ZES5H=X| =2I5tHIR
CobpaB BCMOMOraTesbHyIo CTPeny, y6eanTeCh, YTO OHa MOYKET ABUraTbCsl M KaTyLlka

paboTaer.

spravné:

Ked' ste dokondili kyvné rameno, skontrolujte, i sa dokéZe pohybovat a & funguje lano:
Miutdn megépitetted a darugémet, ellendrizd, hogy mozog-e, és mikddik-e az orsé:
Konw Bu1 3ByanyeTe [onaTkoBy CTPisy, NEPEBIpTe, YY1 MOXKE BOHA PYXaTUCS | YM MpaLLoe

KOTYLLKA.

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen

2. Wahle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans I'écran de sélection
du modéle

2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del
modello.

2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm

2. Selecciona "42146 Liebherr Crawler Crane" en la pantalla de seleccién de
modelo.

2. Vaelg 42146 Liebherr-baeltekranen pa skaermen med modeller

2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane & skjamynd fyrir val 4 gerd

2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.

2. Valj 42146 Liebherr bandkran pa skarmen for modellval

2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller

2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecra de selegio de
modelos

2. EmiAe&e to 42146 Epriuctploddpog fepavodg Liebherr otny 086vn emAoyng
HovVTEAOU

2. ETIVEEREE T, 42146 J—FAJLLR13000 VO—F5 T L —> %3R3
2. TERSENER R EARIERR 42146 FIZEHE/R LR 13000 BB

2. D MEH SHHOJ|M 42146 Liebherr LR 13000 252 32|15 MEHSIAIQ

2. Ha akpaHe Bbibopa MOaenu BbibepuTe ryceHndHbIit kpa Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Zuraw gasienicowy Liebherr.

2. V sekci moznosti na obrazovce vyberte 42146 Pasovy jefab Liebherr

2. Vyberte siz mozZnosti na obrazovke model 42146 Pasovy Zeriav Liebherr

2. Valaszd ki a 42146 Liebherr lanctalpas darut a modellvalaszté képernydn

2. BubepiTb «[YCEHUYHUM MiZMOMHMI KpaH Liebherr» (42146) Ha expaHi Bu6opy
Mogneni

2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.

2. Mzabepwre 42146 Liebherr Crawler Crane Ha expaHy 3a 6upatse Mogena

2. U3bepere ro 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHOT 3a M360p Ha Mofien.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Zerjav gosenicar Liebherr
2. Selecteaza 42146 Macara pe senile Liebherrin ecranul de selectare a
modelului

2. NabepeTe 42146 KpaH ¢ rbceHnyeH xop Liebherr Ha expaHa 3a u3bop Ha
Moper.

2. Modela izvéles ekrana atlasiet 42146 Liebherr kapurkézu celtni

2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane

2. Pasirinkite modelj ,Viksrinis kranas , Liebherr" (42146).

2. Model segme ekraninda 42146 Liebherr Paletli Ving'i segin

bl sl &l 8 yugs (po 42146510l ddll 32> .2

2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model

2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

DI EMBAILTIS PTNBE BEEFEMEBLTLB e ZREBLEL &5,

Po zbudowaniu wysiegnicy sprawdz, czy sie porusza i czy szpula dziata prawidtowo:
Po sestaveni ramene jefabu zkontrolujte, zda se miZe pohybovat a civka funguje

Kora ke ro U3rpagmte KpakoT Ha KpaHOT, NpoBepeTe Aanu MOXKe Aia Ce ABMXKU U Aann MakapaTta

dyHKLMOHMPa:
Ko sestavite precko, preverite, da se lahko premika in da kolut deluje:

Dupa ce ai construit bratul pivotant, verifica daca acesta se misca si daca troliul functioneaza:
Cnep, KaToO U3rpaguTe BTopu4HaTta CTpena, NpoBepeTe Aa/lv T MOXKe Aia Ce ABMXNU U Oann

MaKapara paboTu:

Kad esat izveidojis stréli, parbaudiet, vai ta var kustéties un spole darbojas:

Kui oled oma kraananoole valmis ehitanud, kontrolli kas see saab liikuda ning kas pool téctab:
Sukonstrave stréle patikrinkite, ar rité veikia ir strélé gali judéti:

Jib'iinga ettlglnlzde hareket edip etmedigini ve makaranin galisip ¢alismadigini kontrol edin:

3.0pen Step 4

3. Offne Schritt 4

3.Ouvrez I'étape &

3. Aprire lo Step 4

3.Open stap 4

3. Abre el paso 4.

3. Abn trin 4

3. Fardu i skref 4

3. Avaavaihe 4.

3.Oppna steg 4

3. Apnetrinn 4

3. Abra o Passo 4

3. Avol&e o Briua 4

3. AT w7 wzR<
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3. OTkpoMuTe war 4.

3. Otwdrz Krok 4.

3. Otevrete krok 4

3. Otvorte Krok 4

3. Nyisd meg a 4.
lépést

3. Bigkpuite «Kpok 4»
3. Otvorite Cetvrti
korak.

3. OTBOPUTE KOPAK 4
3.OT1BOpPETE FO
YEKOopPOT 4.

3. Odprite 4. korak

3. Deschide Pasul 4
3. OTBOpETE CTHNKA 4.
3. Atveriet 4. darbibu
3. Ava 4. samm

3. Pradékite 4 Zingsnj.
3.4. AdmiAgin
dgislighs 3

3. Buka Langkah 4
3.Buka Langkah 4

S Sl J dSml Le 433 ¢y 0 A5
Setelah Anda membangun jib, pastikan jib dapat bergerak dan spul berfungsi:
Apabila wayar anda dilekapkan, periksa sama ada kili berfungsi dan cangkuk boleh bergerak:

8yl gl el g Losic

4, Follow the instructions in the app to position the jib

4, Folge bitte der Anleitung in der App, um den Ausleger zu positionieren

4, Suivez les instructions affichées pour positionner le moufle

4. Seguire le istruzioni sull'app per posizionare il falcone

4, Volg de instructies in de app om de giek te positioneren

4. Sigue las instrucciones de la app para posicionar la pluma.

4, Felg vejledningen i appen for at positionere udliggeren

4. Fylgdu leidbeiningunum i forritinu til a8 stadsetja bémuna rétt

4. Laita nostovarsi oikeaan asentoon seuraamalla sovelluksessa olevia
ohjeita.

4, Folj instruktionerna i appen for att flytta kranarmen till ratt position

4, Falg instruksjonene i appen for & posisjonerejibben

4. Siga as instrugdes na app para posicionar a langa

4. AkohoUBnoe TLG odnyieg oy edappoyn yia va Swoelg Béon otov
Seutepevovta Bpayiova

4. 7 7VDIETRICREST, DT DAEZEHY

4. YRR AR R AR R E AL B
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A. CnepyiTe UHCTPYKLUMSIM B MPUIOXEHUM, YTOBbI YCTAHOBUTb
BCroOMoraTesbHyto CTpesy B TpebyeMoe NomnodKeHue.

4, Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby ustawic¢
wysiegnice w odpowiedniej pozycii.

4. Postupuijte podle ndvodu v aplikaci a nastavte rameno jefabu

4. Postupujte podla pokynov v aplikdcii a nastavte polohu kyvného ramena
4, Kévesd az appban taldlhat utasitasokat a darugém pozicionalasdhoz
4, [loTprMyIMTECs IHCTPYKUIM Y BOAATKY, LLOG PO3MICTUTU LOAATKOBY CTRINTY
4, Slijedite upute u aplikaciji da namjestite krak dizalice.

4. OtBOpMTE LEGO® Control+ App Ha naMeTHOM TenedoHy unv Tabnety
4. CrnepeTe rv ynatcTsara BO anfivkaLyjata 3a No3vLMOHMPatbe Ha KPaKoT
Ha KpaHOT.

4, Sledite navodilom v aplikaciji za pozicioniranje precke

4. Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a pozitiona bratul pivotant
4. CnepBaiTe MHCTPYKUMMUTE B NMPUIOXKEHMETO, 3a A MO3ULMOHMPaTE
BTOpMYHaTa cTpena.

4, Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai novietotu stréli

4. Jargi rakenduses toodud juhiseid, et paigutada kraananool

4, Vadovaudamiesi programéléje pateiktomis instrukcijomis nustatykite
strélés padétj.

4. Jib'i uygun konuma getirmek igin uygulamadaki talimatlari izleyin

oyl gh a0 aaoni) Gadaill oo liall ol gl .4

4, Ikuti petunjuk di aplikasi untuk mengatur posisi jib

4. lkut arahan dalam aplikasi untuk meletakkan cangkuk



Check Point 5 of 5: Test hook spool function
Kontrollpunkt 5 von 5: Teste die Haken-Spulenfunktion
Point & vérifier 5 sur 5 : Test de fonctionnement de la
bobine du crochet

Step di controllo 5 di 5: Test della funzione di
avvolgimento della fune del gancio

Controlepunt 5 van 5: Werking haakspoel testen
Punto de control 5 de 5: Prueba del carrete del gancho
Kontrolpunkt 5 af 5: Test krog- og trissefunktion
Skodunaratridi 5 af 5: Préfun & virkni spdlukréks
Tarkistus 5/5: Testaa koukun kelatoiminto

When your wire is mounted, check the spool is working and
the hook can move:

Wenn die Leitung montiert ist, Uberprife, ob die Spule
funktioniert und sich der Haken bewegen kann:

Aprés avoir installé le cAble, vérifiez que la bobine
fonctionne et que le crochet est mobile :

Dopo aver montato la fune, verificare che il tamburo funzioni
e che il gancio possa muoversi:

Wanneer je kabel is gemonteerd, controleer je of de spoel
werkt en of de haak kan bewegen:

Cuando hayas colocado el cable, comprueba que el carrete
funcione y que el gancho pueda moverse:

N&r wiren er monteret, skal du kontrollere, at trissen
fungerer, og at krogen kan bevaege sig:

Pegar virinn hefur verid settur upp skaltu préfa hvort spélan
virkar rétt og krékurinn getur hreyfst til:

Kun vaijeri on asennettu, tarkista, etta kela toimii ja etta

Kontrollpunkt 5 av 5: Testa funktionen hos krokens spole
Punkt 5 av 5: Test krokens spole-funksjon

Verificar ponto 5 de 5: Teste a fungdo da bobina do gancho
nueio eAéyxou 5 amd 5: Aokiun Asttoupyiag kapouAoU
aykioTtpou

FILYIRIUb5/5: Ty oBESEIFEOKREEE TR
93
E R 5/5: MIAMHALZLIMTEE

HAZCIES/5: I AZI|SEHAE
LLlar npoBepku 5 u3 5: nposepka paboTbl KaTyLLKM KPIoKa
Punkt kontrolny 5 z 5: Przetestuj funkcje szpuli haka.

Na&r din wire ar monterad, kontrollera att spolen fungerar och
att kroken kan rora sig:

Nar vaieren er montert, sjekker du om spolen fungerer, og om
kroken kan beveges:

Quando o fio estiver montado, verifique se a bobina estd a
funcionar e se o gancho se pode mover:

‘Otav ToroBEeTOELG TO CUPHATOOXOWVO, EAYEE OTLTO KAPOUAL

Aettoupyet kat 6L To AykioTpo pmopel va petakwnBet:
TAYV—=BWOIF7=5. BI EIFELIMEEIL TV L, 7
OB EZ e ZRRLEL £S5

RRITBRE, REZMETER T, URARHESEN:
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YCTaHOBWB TPOCHK, y6eauTech, 4To KaTyluka paboTaeT 1 Kptok
MOXKET ABMUraTbCs.

Po zainstalowaniu okablowania sprawdz, czy szpula dziata
prawidtowo i czy hak sie porusza:

Zkontrolujte bod 5 z 5: Otestujte funkci hakové civky
Kontrolny bod 5 z 5: Testovanie lana héku

Ellendrizd az 5-b8l a 5. pontot: Teszteld a horog orsé
funkcidjat

MyHKT 5 3 5. MepeBipka dyHKLOHYBaHHS KOTYLLKM raka
Kontrolna tocka 5 od 5: Provjerite funkciju kotura na kuki
KoHTponHa Tauka 5 og 5: Tectupajte GyHKUM]y KOTypa KyKe
Touka Ha npoBepka 5 of, 5: TecTupajTe ja dyHKuMjaTa Ha
Makapara Ha KykaTa

Korak preverjanja 5 od 5: Preverite delovanje koluta za kavelj

Jakmile je va$ drat namontovan, zkontrolujte, zda civka
funguje a hdk se mize pohybovat:

Ked'ste namontovali drét, skontrolujte, &i funguje lano a &i
sa hak dokaze pohybovat:

Miutan a huzalt felszerelted, ellen8rizd, hogy az orsé
mUkodik-e, és a horog tud-e mozogni:

Konu apit byae posMilLeHo, nepesipTe, UM KOTYLLKA MPaLIoe
i UM raK Moxe pyxaTtucs.

Kad montirate Zicu, provjerite radi li kotur i moZe li se kuka
pomicati:

Kapa ce cajna HaMOHTMPa, NPOBEPUTE Aa N1 KOTYP Paau
fia M KyKa Moxe Aa ce noMepa:

Kora >kuuaTa e MOHTMpaHa, NpoBEepeTe ja Makapara Aanu
DYHKLMOHMPA W Aanu KyKkaTa MOXKe Aa Ce ABUKM:

Ko je kabel nameséen, preverite, ali kolut deluje in ali se
kavelj premika:

koukku paasee liikkumaan:

Open the LEGO® Control+ App on your smartphone or tablet

Offne die LEGO® Control+ App auf deinem Smartphone oder Tablet
Ouvrez I'appli LEGO® Control+ sur votre smartphone ou tablette

Aprire I'app LEGO® Control+ sullo smartphone o tablet

Open de LEGO® Control+ app op je smartphone of tablet

Abre la app LEGO® Control+ en tu mdvil o tableta.

Abn LEGO® Technic CONTROL+-appen pa din smartphone eller tablet
Opnadu forritid LEGO® Control+ i snjallsimanum eda spjaldtolvunni

Avaa LEGO® Control+ sovellus dlypuhelimella tai tabletilla.

Oppna LEGO® Control+ appen i din smartphone eller surfplatta

Apne appen LEGO® Control+ pa en smarttelefon eller et nettbrett

Abra a app LEGO® Control+ no seu smartphone ou tablet

‘Avol&e Tnv edappoyn LEGO® Control+ oto smartphone 1 to tablet cou
AR— KT > ETeldR2T Ly b T LEGO® TECHNIC® CONTROL+

77 =RL

1. EEBEF R FIREB I I TFFREe Control+ N FIERF

1. ADFEEO|L} EfEEI0f|A 2l e Control+ S O{MIR

1. OTkpo¥Te npunoxkeHre LEGO® Control+ Ha cMapTdoHe unu nnaHwere.

1. Otwdrz aplikacje LEGO® Control+ na smartfonie lub tablecie.

1. Otevrete aplikaci LEGO® Control+ na svém chytrém telefonu nebo tabletu
1. Otvorte aplikdciu LEGO® Control+ vo svojom smartféne alebo tablete
1
1
1
1
1

. Nyisd meg a LEGO® Control+ Appot az okostelefonodon vagy a tableteden!
. Binkpunte popatok LEGO® Control+ Ha cBoeMy cMapTdoHi abo nnaHweTi
. Otvorite aplikaciju LEGO® Control+ na pametnom telefonu ili tabletu.
. OtBOpUTE LEGO® Control+ App Ha naMeTHOM TenedoHy unm Tabnety
. OTBOpETE ja annukauujata LEGO® Control+ Ha BawmoT nameteH TenedoH unm
Tabner.
1. Odprite aplikacijo LEGO® Control+ na svojem pametnem telefonu ali tablici
1. Deschide aplicatia LEGO® Control+ pe smartphone sau tabletd
1. OTBOpPETE NpUNoeHneTo LEGO® Control+ Ha cMapTdoH 1 Tabner.
1. Atveriet lietotni viedtalruni vai plansetdatora
1. Ava nutitelefonis vai tahvelarvutis rakendus LEGO® Control+
1. Atidarykite programéle ,LEGO® Control+" iSmaniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje.
1. Akilli telefonunuzda ya da tabletinizde LEGO® Control+ Uygulamasini agin
oollleilg> ol LSilelaila lc LEGO® Control+ gulaizsdl .1
1. Buka aplikasi LEGO® Control+ di ponsel cerdas atau tablet Anda
1. Buka Aplikasi Control+ LEGO® pada telefon pintar atau tablet anda

2. Select the 42146 Liebherr Crawler Crane in the model selection screen

2. Wahle den Liebherr LS 13000 Raupenkran (42146) im Modell-Bildschirm aus
2. Sélectionnez la grue sur chenilles Liebherr 42146 dans |'écran de sélection du
modéle

2. Selezionare la Gru cingolata Liebherr 42146 nella schermata di selezione del
modello.

2. Kies de 42146 Liebherr Rupsbandkraan in het modelselectiescherm

2. Selecciona "42146 Liebherr Crawler Crane" en la pantalla de seleccién de
modelo.

2. Veelg 42146 Liebherr-baeltekranen pa skeermen med modeller

2. Veldu 42146 Liebherr Crawler Crane & skjamynd fyrir val 4 gerd

2. Valitse mallin valintaikkunasta 42146 Liebherr-telanosturi.

2. Valj 42146 Liebherr bandkran pé skarmen for modellval

2. Velg 42146 Liebherr Crawler Crane i oversikten over modeller

2. Selecione 42146 Guindaste de Lagartas Liebherr no ecra de selegdo de
modelos

2. EmiAe&e o 42146 Epmiuctplodhopog Mrepavodg Liebherr otny 086vn emoynig
UovTEAOU

2. ETILEEREE T 42146 J—FAJL LR13000 ZO—F T L —V %R R
2. TEASELA IR REARIELR 42146 FIZHE/R LR 13000 FEHE2EH

2. T MEH S1HOI| M 42146 Liebherr LR 13000 222 32|25 ME{SIA|Q

2. Ha akpaHe Bbibopa Mofenv BbibepuTe ryceHuyHbii kpaH Liebherr (42146).
2. Na ekranie wyboru modelu wybierz 42146 Zuraw gasienicowy Liebherr.
2.V sekci moznosti na obrazovce vyberte 42146 Pasovy jefab Liebherr

2. Vyberte si z mozZnosti na obrazovke model 42146 P4sovy Zeriav Liebherr

2. Valaszd ki a 42146 Liebherr lanctalpas darut a modellvélasztd képernydn

2. Bubepitb «TyCeHWUYHUM NiAMOMHUI KpaH Liebherrs» (42146) Ha expaHi Bubopy
Moaeni

2. Odaberite 42146 Liebherr Crawler Crane na zaslonu za odabir modela.

2. U3abepute 42146 Liebherr Crawler Crane Ha ekpaHy 3a 6upatbe Mogena

2. Usbepere ro 42146 Liebherr Crawler Crane Ha expaHoT 3a M360p Ha Mogen.
2. Na zaslonu z izbiranjem modelov izberite 42146 Zerjav gosenicar Liebherr
2. Selecteaza 42146 Macara pe senile Liebherr in ecranul de selectare a
modelului

2. U3bepeTe 42146 KpaH ¢ rbceHuyeH xop, Liebherr Ha ekpaHa 3a n3bop Ha
Mogen.

2. Modela izvéles ekrana atlasiet 42146 Liebherr kapurkézu celtni

2. Vali mudelivaliku ekraanilt 42146 Liebherr Crawler Crane

2. Pasirinkite model; ,Viksrinis kranas , Liebherr" (42146).

2. Model secme ekraninda 42146 Liebherr Paletli Ving'i secin

ol sl Al 8 yxgad) po 42146 pimalldsdll s3> .2

2. Pilih 42146 Liebherr Crawler Crane di layar pemilihan model

2. Pilih Kren Perangkak Liebherr 42146 dalam skrin pemilihan model

Open Step 5

Offne Schritt 5
Ouvrez I'étape 5
Aprire lo Step 5
Open stap 5

Abre el paso 5.
Abntrin 5

Fardu i skref 5

Avaa vaihe 5.
Oppna steg 5
Apne trinn 5

Abra o Passo 5
‘Avol&e o Briua 5
27w 7 5%R<
THSES

SEHAIE G2
OTKpoifTe Wwar 5.
Otwodrz Krok 5.
Otevrete krok 5
Otvorte Krok 5
Nyisd meg a 5.
lépést

3. Bigkpwuitte «<Kpok 5»
3. Otvorite peti korak.
3. OTBOpPMUTE KOPaK S5
3. OTBOpPETE O
4eKkopoT 5.

Odprite 5. korak
Deschide Pasul 5
OTBOpeTe CThbMKa 5.
Atveriet 5. darbibu
Ava 5. samm
Pradékite 5 Zingsnj.
5. Adimi Agin
5gudllghas .3

3. Buka Langkah 5

3. Buka Langkah 5

SOOI G 61 01 0101101 L 011 1
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4.
4.

Vezi punctul 5 din 5: Testeaza functia de troliu cu carlig
Touka 3a nposepka 5 ot 5: TecTBaHe Ha yHKLMATA Ha
Makapata Ha KyKkaTa

Parbaudiet 5. punktu no 5: Parbaudiet stréles spoles funkciju
Kontrollpunkt 5/5: Testi konksupooli funktsiooni

5 veiksmas: iSbandykite kablio rités funkcija

Kontrol Noktasi 5/5: Kanca makarasi fonk5|yonunu test edin
Cillasl 8,5y da g s 1550 5 pamalldlnis

Lihat Poin 5 dari 5: Menguji fungsi spul kait

Periksa Butiran 5 daripada 5: Uji fungsi kili cangkuk

Dupa ce ai montat cablul, verifica daca troliul functioneaza si
daca carligul se misca:

Cnep, kaTo nocTaeute kabena, NpoBepeTe aanu Makapara
pPaboTh 1 fanu Kykata MoXKe Aa ce ABMKM:

Kad vads ir uzstadits, parbaudiet, vai spole darbojas un akis
var kustéties:

Kui traat on paigaldatud, kontrolli kas pool tootab ja konks
saab likuda:

Sumontave lyna patikrinkite, ar rité veikia ir kablys gali judéti:
Teli taktiktan sonra, makaranin galisip galismadigini ve
kancanin hareket edip edemedigini kontrol edin:

8l sy dlSaly Sl o (30 3 el g i

Saat kabel dipasang, pastikan spul berfungsi dan kait dapat
bergerak:

Apabila wayar anda dilekapkan, periksa sama ada kili
berfungsi dan cangkuk boleh bergerak:

Follow the instructions in the app to raise the hook
Folge bitte der Anleitung in der App, um den Haken

anzuheben

4.

£

Suivez les instructions affichées pour faire monter le crochet
Seguire le istruzioni sull'app per sollevare il gancio

4. Volg de instructies in de app om de haak op te hijsen
4. Sigue las instrucciones de la app para izar el gancho.
4. Folg vejledningen i appen for at haeve krogen

4. Fylgdu leidbeiningunum i forritinu til ad lyfta kréknum
4.
4
4
4
4

Nosta koukku seuraamalla sovelluksessa olevia ohjeita.

. Folj instruktionerna i appen for att hoja kroken

. Felg instruksjonene i appen for & heve kroken

. Siga as instru¢des na app para elevar o gancho

. AkohoUBnoe tig odnyleg oty edbapuoyn yia va avuPmoelg

TO AYKLOTPO

4.

4.,

4.

T TVDIERICRST, Ty o% EiFd
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4. Ho| X|1Hoj| w2t FIE SoiS2|MR

CnepfyWTe MHCTPYKLUMSIM B MPUIOXKEHNM, YTOBbI MOAHSATL

KPIOK.

4.

Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi w aplikacji, aby

podniesé hak.

4.
4.
4.

Pro zvednuti hdku postupujte podle ndvodu v aplikaci
Postupujte podla pokynov v ramci aplikacie a zdvihnite hak
Kdvesd az appban taldlhaté utasitdsokat a horog

felemeléséhez

4.
4.
4.
4.

[LoTpuMyiTecs IHCTPYKLUIN y AOAATKY, WO6 NiAHATH rak
Slijedite upute u aplikaciji da podignete kuku.

MpatuTe ynyTcTBa y annmkauumjv Aa G1cTe Nnoaurnm Kyky
Cnep,eTe rvynatcTteaTta BO al'lﬂMKaLl,MjaTa 3a KpeBame Ha

KyKara.

4.
4.
4.

Sledite navodilom v aplikaciji, da dvignete kavelj
Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a ridica carligul
CnefiBante UHCTPYKLMUTE B MPUIOXKEHUETO, 3a Aa

nopaurHeTe KykaTta.

4.
4.
4.

Rikojies saskana ar lietotné pieejamajiem noradijumiem.
Jargi rakenduses toodud juhiseid, et konks Ules tésta
Norédami pakelti kablj vadovaukités programeéléje

pateiktomis instrukcijomis.

4,

laslgdy) sudaill 9 doliall ladaill g5

4.
4.

Kancay kaldirmak igin uygulamadaki talimatlari izleyin
il .4

Ikuti petunjuk di aplikasi untuk menaikkan kait

Ikut arahan dalam aplikasi untuk menaikkan cangkuk

267
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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a
combination of old and new batteries. Always remove the
batteries if the product is not to be used for a long time
or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Only use alkaline type batteries. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned. Never
attempt to recharge non-rechargeable batteries. Never
short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien
oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen Sie stets die
Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere Zeit

nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Verwenden
Sie ausschlielllich Alkali-Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Versuchen
Sie unter keinen Umstanden, ,normale" Batterien wieder
aufzuladen. Schlielen Sie das Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de
piles, ou de piles neuves et de piles anciennes ou déja
utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est pas
utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont
vides. Ne jamais utiliser de piles endommagées. N'utiliser
que des piles alcalines. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des pdles (+/-). Ne
jamais essayer de recharger des piles non rechargeables.
Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo
diverso o batterie nuove e usate insieme. Rimuovere
sempre le batterie qualora il prodotto non venga utilizzato
per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste.
Non utilizzare mai batterie danneggiate. Utilizzare solo
batterie di tipo alcalino. Inserire le batterie avendo

cura che la loro polarita sia corretta. Non tentare mai di
ricaricare batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai
il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie
van oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd. Verwijder
de batterijen altijd als je het product lange tijd niet

wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit
beschadigde batterijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen opnieuw op te
laden. Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas
para alimentar el producto. Extraiga las pilas del producto
si este va a permanecer sin uso durante un periodo
prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use
pilas dafiadas. Use solo pilas alcalinas. Inserte las pilas de
modo que los polos queden situados en las posiciones
correctas. No trate de cargar pilas no recargables. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en
kombination af gamle og nye batterier. Fjern altid
batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede
batterier. Brug kun alkaliske batterier. Seet batterierne
i, s& polerne vender den rigtige vej. Forsgg aldrig at
oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilvaegar upplysingar um rafhl68ur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né
nyjar og eldri rafhlédur samtimis. Ef ekki & a8 nota teekid
i lengri tima e8a ef rafhlédurnar eru ordnar témar skal
fjarleegja rafhlé8urnar. Aldrei skal nota rafhl6dur sem hafa
skemmst. Eingdngu ma nota alkaline-rafhlédur. Setja skal
rafhl68urnar i pannig ad plUs- og minusskaut peirra snui
rétt. Aldrei skal reyna a8 endurhlada rafhloSur sem ekki
eru endurhladanlegar. Aldrei ztti ad valda skammhlaupi i
rafhlé8uhdlfinu.

FI

Tarkeaa tietoa paristoista

Al3 koskaan kiyta erityyppisia paristoja yhdessa. Ala
myoskaan kayta samassa laitteessa seka vanhoja etta
uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun

se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot
ovat tyhjentyneet. Al koskaan kiyta viallisia paristoja.
Kayta vain alkaliparistoja. Aseta paristot siten, etta
navat osoittavat oikeaan suuntaan. Ald koskaan aiheuta
oikosulkua pariston kosketinten valilla.

sv

Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte
heller en kombination av gamla och nya batterier. Ta alltid
ur batterierna om produkten inte ska anvandas under

en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig
skadade batterier. Anvand endast alkaliska batterier. Satt
i batterierna s att polerna hamnar i ratt lage. Forsok
aldrig ladda icke-laddningsbara batterier. Kortslut aldrig
batteriutrymmets kontaktytor.



NO

Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri
gamle og nye batterier sammen. Ta alltid ut batteriene
hvis produktet ikke skal brukes pé& lang tid, eller hvis
batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk
bare alkaliske batterier. Sett inn batteriene med polene
vendt riktig vei. Forsek aldri & lade opp ikke-oppladbare
batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.

PT
Informagdo importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultaneo,

ou uma combinag&o de pilhas usadas e novas. Retire
sempre as pilhas se o produto ndo for usado durante
muito tempo ou se as pilhas j& ndo tiverem carga. Nunca
use pilhas danificadas. Use apenas pilhas alcalinas. Insira
as pilhas de forma a que os polos fiquem corretamente
posicionados. Nunca tente recarregar pilhas ndo
recarregaveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas
entrar em curto-circuito.
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Heobxogumas uHpopMauus 06 aneMeHTax NUTaHUS

Hu B KOeM cnyvae He Ucnonb3yiTe OfHOBPEMEHHO
3NEeMEeHTbl MUTaHUA Pa3/IMYHbIX TUMOB, @ TakK>Ke 3/1IeMEeHTbI
NMUTaHUA C pa3HbiIM CDOKOM FrOgHOCTMU. B o6sa3aTenibHOM
nopsake BbIHMMal\/‘ITe 3NEMEHTbI NUTaHUA U3 TEPMUHANOB
B CNly4ae, eC/iv Bbl He NoJb3yeTech NPUBGOPOM B TeYeHue
AONTroro BpeMeHu, 111460 B Cny4yae, eCc/iM B 2/1IeMeHTax
NMUTaHUA 3aKOHYUNCA 3apaa. Hu B KoeM cny4yae He
MCI'IOﬂbElyl\/'ITe noBpeXAeHHble 3/1eMEeHTbl MUTaHUS.
Mcnonb3ynTe TONbKO 3M1EMEHTbI MUTaHMUS LLENOYHOro
TMNa. YCTaHOBUTE 3NE€MEHTbI nUTaHusa, COGFHO,U.BN
YKa3aHHYIO NONIAPHOCTb. Hu B koemM cny4yae He nbiTanTech
noA3aps>kaTb Henepesaps>kaeMble 3N1eMEeHTbl MUTaHUS.
Hu B KOEM cry4ae He MblTanTech 3aMKHYTb Nostoca B
yCTpOl‘/JiCTBe ANna 3NeMeHTOB NMUTaHUSA.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowaé razem réznych rodzajéw
baterii ani stosowaé réwnoczesnie starych i nowych
baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas
lub jezeli baterie sie wyczerpaty, nalezy wyjaé baterie.
Nigdy nie nalezy stosowaé uszkodzonych baterii. Nalezy
uzywaé wytacznie baterii alkalicznych. Przy wktadaniu
baterii nalezy zwrdcié¢ uwage na wtasciwe potozenie
biegundéw. Nigdy nie nalezy prébowad tadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadzaé do
zwarcia w gniezdzie baterii.

(o774

DuUleZita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou rizné typy baterii nebo
kombinaci starych a novych baterii. Nebude-li se vyrobek
del$i dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vidy je
vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie.
Pouzivejte pouze alkalické baterie. Baterie instalujte se
spravnou orientaci pdld. Nikdy se nesnazte nabijet baterie,
které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty v
prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Nikdy nepouzwane naraz odli$né typy batérii ani
nekombinujte staré batérie s novymi. Batérie vzdy
vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzZivat, alebo ak
sa batérie vybili. Nikdy nepouZivajte poskodené batérie.
Pouzivajte iba alkalické batérie. Batérie vkladajte so
spravnou orientaciou pdlov. Nikdy sa nesnazte nabijat
batérie, ktoré nie sU nabijatelné. Nikdy neskratuje
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivalék az elemekrd|

Soha ne haszndljon kilénboz8 tipusy elemeket, illetve
ne hasznéljon vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Mindig
tavolitsa el az elemeket, ha a késziléket el8re ldthatdan
hosszabb ideig nem fogjék hasznalni, vagy ha az elemek
lemerUltek. Soha ne hasznaljon megrongélédott elemeket.
Csak alkali elemeket hasznéljon! Az elemeket helyesen
helyezze be, a polaritdsuknak megfelel8en. Soha ne
prébalja meg feltolteni a nem tolthetd elemeket. Soha ne
hozzon létre révidzarlatot az elemtarté kivezetésein.

UA

HeobxigHa iHpopMaLis npo 6aTapeiku

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE OQHOYACHO BaTapemku PisHUX
MniB abo 6aTapenku 3 pisHUM TEPMIHOM NPUAATHOCTI.
O60B's3KOBO BUlyyanTe baTapeiku 3 npunagy, SKwo
AOBIO HEe KOPUCTYETECh HUM, abo aKwWwo B 6aTape131Kax yxe
CKiHUMBCA 3aps. Hikonu He BMKOPUCTOBYHTE NOLIKOAXKEHI
6atapeiiki. BukopucToBylite nuwe nyxHi 6atapeliku.
BcraBnsitte 6atapeiiku, BpaxoBytoUu 3apaHy NonspHICTb.
Y 6ynb-9KoMy BUMafKy He HaMaraiTecs nifsapsautm
6aTapeiku, Wo He nignaraoTb nigsapsaui. Y 6yab-akoMy
BMMNaAKy He HamarauTecs 3pobUTH KOPOTKE 3aMUKaHHS B
npunagi gns 6atapen.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razli¢ite vrste baterija zajedno, isto
tako ni kombinaciju starih i novih baterija. Uvijek izvadi
baterije ako dugo nedes koristiti proizvod ili ako su one
potrosene. Nikada nemoj koristiti o$tedene baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije. Umetni baterije
pazedi da dobro okrene$ polove. Nikada ne poku$avaj
puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje. Nikada
ne izazivaj kratki spoj u drzadu baterija.

SR

Ba)kHe uHPopMaumje o GaTepujaMa

Hukapa He KopUCTUTE pasnnuuTe TUnoee 6atepuja
3ajefHO HUTU KOMBUHaLM]y CTapux U HOBUX BaTepuja.
VBek nsBagute batepuje ykonuko npoussog Hehete
Lly>ke BpeMe KOPUCTUTU UK YKONIMKO Cy BaTepuje
npasHe. Hukana He kopucTuTe owTehere Gatepuje.
KopwucTtuTte caMo ankanHe 6atepuje. CtaBute batepuje
Tako Aa Cy NoNOBM NPaBUIHO NO3ULMOHMPaHU. Hukaga
He nokyluaBajTe fa nyHuTte 6atepuje Koje He Mory fa ce
nyHe. Hukapa He M3a3uBajTe KpaTak cnoj y KyhuwTy 3a
6atepuje.

MK

Ba>kHu MHbopMaumm 3a 6atepunre

Hukoraw He KopucTteTe pasniMiHn TUMOBU 6aTepm4 3aegHo
WK1 KOMBUHaLMja of, cTapu u HoBU BaTepuun. Cekoratu
oTCTpaHyBajTe rM 6atepumnTe LOKOMKY HE ro KOPUCTUTE
NPOM3BOAOT MOAOITO BPEME MU LOKOMKY C€ MOTPpOoLuMe.
Hukoraw He KOpPUCTETE OLUTETEHN GSTEDMM. KOpMCTeTe
caMo ankanHu 6atepun. BMeTHeTe rv BaTtepunTe Taka LWTo
TOYHO Ke v HaMeCcTWTe MonoBuTe. Hukoraw He obuaysajte
ce fa rv nonHuTe GatepuuTe 3a efHOKPATHA ynoTpeba.
Hukoraw He Nnpean3BMKyBajTe KPATOK CMOj Ha AP>KayoT 3a
6artepum.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij ali
kombinacije starih in novih baterij. Vedno odstranite
baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
so iztro$ene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Uporabljajte le alkalne baterije. Baterije vstavite tako,

da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne poskusajte
polniti baterij, ki niso akumulatorske. Pazite, da leZi$¢ za
baterije ne boste spravili v kratek stik.
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Informatii importante despre baterii

Nu folositi niciodatd impreuna tlpurl diferite de baterii,
sau o combinatie de baterii vechi si noi. indep3rtati
intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit timp
indelungat sau dacé bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodatd baterii deteriorate. Utilizati numai baterii

de tip alcalin. Introduceti bateriile astfel ca polii sa fie
pozitionati corect. Nu incercati niciodata sa reincarcati
baterii nereincércabile.

Nu scurtcircuitati niciodata suportul bateriei.

BG

Ba>kHa uHpopMaLmns 3a 6aTepumnte

Hukora He usnonseamnTe €0HOBPEMEHHO pa3ninyHK
TUNoBe BaTepuu UK KOMBMHALMS OT CTapu U HOBM
6aTepuu. BuHaru nssaxxgaite 6atepunTe, ako U3fenmeTo
HAMa fa Cce U3Mo3Ba NPOAb/IKUTETHO BpeMe UK ako
6aTepm4Te Ca ce nstowmnu. Hukora He usnonssanTe
nospepeHn 6atepun. U3nonssaite camo ankanHu
6atepuu. MocTasaiTe 6aTepunTe Taka, Ye nosOCUTe Aa
Ca pa3noIo>XXeHU MPaBUJIHO. Hukora He OI'IMTBQI‘/’iTe aa
3apexgaTte baTepuu, KOMTO He ca aKyMyfaTopHu. Hukora
He CBbp3Bal‘/liTe Ha KbCO KOHTaKTUTE Ha OTAEeNeHUeTo 3a
6atepuuTe.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka ari vecas

un jaunas baterijas. Vienmér iznemiet baterijas, ja tas ir
izlad&jusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots. Nekad
nelietojiet bojatas baterijas. Izmantojiet tikai sarma tipa
baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati.
Nekad neméginiet uzladét baterijas, kas nav uzladéjamas.
Nepielaujiet issavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tGUpi patareisid samuti
vanUJa uusi patareisid. Kui manguasja ei kasutata pika

aja jooksul, v&ta patarei sellest valja. Ara kunagi kasuta
kahjustatud patareisid. Kasuta ainult leelispatareisid. Pane
patareid manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi
asend oleks &ige. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida
tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei tohi
tekkida IGhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su
naujais elementais nenaudokite seny. Jei nenaudosite
gaminio ilgesnj laikg arba jei elementai iSseko, visuomet
iSimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Naudokite tik $arminius elementus. Elementus
dékite atsizvelgdami j jy poliskuma. Niekada nebandykite
jkrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad elementy
jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.

TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Higbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri
bir arada kullanmayin. Uriin uzun siire kullanilmayacaksa
ya da piller bitmisse, pilleri Urinun iginden gikarin. Higbir
zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece alkalin piller
kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde
yerlestirin. Higbir zaman, sarj edilebilir olmayan pilleri sarj
etmeye calismayin. Higbir zaman pil kutusuna kisa devre
yaptirmayin.
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Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau
mencampur baterai lama dan baterai baru. Lepas baterai
jika produk tidak akan digunakan untuk waktu lama atau
jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang
rusak. Gunakan hanya baterai alkali. Masukkan baterai
dengan posisi kutub yang tepat. Jangan pernah coba
mengisi ulang baterai biasa. Jangan pernah membuat
arus pendek pada dudukan baterai.

MS

Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama,
atau gabungan bateri baharu dan lama. Tanggalkan bateri
jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh masa
yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Guna bateri jenis alkali sahaja.
Selitkan bateri supaya paksi berada pada kedudukan
yang betul. Jangan cuba untuk mengecas semula bateri
yang tidak boleh dicaskan semula. Jangan pintas litar
pemegang bateri.

EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not
approved or supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product
behaviour, including damaged or overheated batteries, overheated element
surfaces (e.g. motors or sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht
genehmigte oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu
unvorhersehbaren Situationen fihren, einschlieRlich beschadigte oder
Uberhitzte Batterien, Uberhitzte Elementoberflachen (z. B. Motoren oder
FUhler), oder anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut
engendrer certains dangers ou situations imprévisibles, tels que
I'endommagement ou la surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines
surfaces de |'élément (p. ex., moteurs ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: |a sostituzione del firmware di questo prodotto con un
firmware non approvato o non fornito da The LEGO Group pud causare
condizioni imprevedibili, incluso danni o surriscaldamento delle batterie,
surriscaldamento delle superfici degli elementi (per es. motori o sensori) o
altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware
die niet is goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit
onvoorspelbare gevolgen hebben, zoals beschadigde of oververhitte
batterijen, oververhitte elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren)
en andere gevaarlijke situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucién del firmware de este producto por una versién
no autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a
resultados impredecibles, como dafios en las pilas o sobrecalentamiento de
las mismas, sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los
motores o sensores, y otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke
er godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfere uforudsigelige
forhold, herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUD: Skipti 4 fastbunadi pessarar voru fyrir fastbinad sem ekki er
sampykktur eda kemur ekki frd The LEGO Group geta valdi& &fyrirsjdanlegum
adsteedum, p.m.t. skemmdum rafhlédum eda ofhitnun i rafhlodum, of heitu
yfirbordi hluta (t.d. métora eda skynjara) eda annarri haettu.

Fl

VAROITUS: Taman tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen
laiteohjelmistoon, jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut, voi
aiheuttaa ennalta arvaamattomia tilanteita, kuten akkujen ja paristojen
vaurioita tai ylikuumentumista, (esim. moottorien ja anturien) pintojen
ylikuumentumista tai muita vaaratilanteita.

N

VAR FORSIKTIG: Ersattning av firmware i denna produkt med firmware som
inte ar godkand eller tillhandahélls av LEGO Koncernen kan orsaka
oférutsagbara tillstdnd, inklusive skadade eller dverhettade batterier,
Sverhettade elementytor (t.ex. motorer eller givare), eller andra faror.

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke
er godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert
batteriskade, overoppheting av batterier, overoppheting av
elementoverflater (f.eks. motorer eller sensorer) eller annen fare.

PT
ATENGAO: A substituicdo do firmware neste produto por firmware que nio
tenha sido aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situagdes
imprevisiveis, incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de
elementos sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros
perigos.
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MNPOXOXH: H avtikatdotaon tou firmware autol tou mpolovtog ue firmware to
ormolo dev éxel eykpBel 1 napacxses't amd tov éut)\o LEGO Group umopet va
TpoKaAéceL anmpOBAemTeq cUVONKEG, OTTWG B)\aBn il unapesppavcn UITaTapLey,
uTEPBEPHAVON TwV EMPAVELWY TWV CTOELWY (TT.X. KNTHPWY 1 ateBnTipwy),
1) @Moug KvdUvoug.
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RU

BHMMAHMUE! 3amMeHa BcTpoeHHoro MO gaHHoro nsgenus Ha MO CTOPOHHMX
nocTaBLMKOB, He ogobpeHHoe The LEGO Group, MOXXET NPUBECTH K
HenpepckasyeMbIM NOCNEACTBUSM, B TOM YUCNE K NOBPEXAEHMIO NN Neperpesy
aKKyMynSTOPHbIX 6aTapei, neperpesy NOBEPXHOCTEN 3NIeMEHTOB (Hanpumep,
MOTOPOB MM [aTYMKOB) U MHbIM MOTEHLMANbHO OMACHbIM CUTYaLIUSIM.

PL

UWAGA: zastapienie firmowego oprogramowania w tym produkcie
oprogramowaniem, ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe
LEGO, moze przynies$é nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie
baterii, przegrzanie elementéw powierzchniowych (np. silnikdw lub czujnikéw)
oraz innych niebezpiecznych sytuacji.

CczZ

POZOR: Prehréni firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen &i
dodén spoleénosti LEGO Group, miZe zpUsobit nepredvidatelné okolnosti,
véetné poskozeni nebo prehfati baterii, prehrati povrchu zafizeni a jeho ¢asti
(napt. motord nebo senzord), nebo jin rizika.

SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvalila
alebo nedodala spolo¢nost LEGO Group, mdze spdsobit nepredvidatelné
podmienky vratane poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov
prvkov (napr. motorov alebo snimadov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy
nem a LEGO Csoport &ltal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszdmithatatlan
allapotokat, tobbek kozott az akkumulator kdrosodasat vagy tilmelegedését, az
alkotéelemek (pl. motorok vagy érzékel8k) feliletének tilmelegedését, vagy
mas veszélyes helyzeteket okozhat.

3ACTEPEXEHHS: 3aMiHa Mikponporpamu npogyKTy Ha Mikponporpamu
CTOPOHHIX BUPOBHMKIB, HE CXxBaneHi koMnaHieto The LEGO Group, Moxe
CNPUYUHUTM HenepenbadyBaHi HaCNigKK, 30KpeMa NOLIKOAXKEHHS Yn
neperpisaHHs 6atapeiok, neperpiBaHHs 30BHILLHbOI MOBEPXHi feTanen
(Hanpuknag, ABUIYHIB Y4 JaTuMKiB) Ta iHWI HeBe3neyHi cuTyauii.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili
isporucio LEGO Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljuéujudi
ostedéenje ili pregrijavanje baterija, pregrijavanje povr$ina elementa (npr. motora
ili senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OlPE3: 3aMeHa cucteMckor codpTBepa y OBOM NMPOU3BOAY CUCTEMCKMM
codpTBEPOM KOjU HUje opobpumna unu ucropyduna koMnanuja The LEGO Group
MoXe Aa foBefe [0 HENPEenBUAbUBUX YCNOBA, YKby4yjyhu owTtehere unu
nperpejaHe 6atepuje, NnperpejaHe NoBpLIKHe eneMeHaTa (HNp. MOTopa Mn
CeH30pa) M APYrMx OMacHOCTH.

MK

BHUMAHME: 3aMeHaTa Ha CUCTEMCKMOT COGTBEP BO OBOj NMPOU3BOL, CO
cucTeMcku codpTBep KojLITO He e ofobpeH unu cHabaeH of cTpaHa Ha LEGO
Group Moxe fia Npeamn3BuKa HenpeaBUANMBK YCIIOBU, BKyUYyBajKu OLITETEHN
UK Nperpeaxn batepuu, NperpeaHn NOBPLUMHK Ha eneMeHTUTe (Np. Ha
MOTOPUTE UK CEH30PUTE), KaKo U APYrU ONacHOCTH.

SL

POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno
programsko opremo, ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group,
lahko povzrodi nepredvidljive pogoje, vkljuéno s poskodovanjem ali
pregrevanjem baterij, pregrevanjem povrs$in elementov (npr. motorjev ali
senzorjev) in druge nevarnosti.

RO

ATENTIE: Tnlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware
neautorizat sau nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatii
imprevizibile, inclusiv deteriorarea sau supraincalzirea bateriilor,
supraincalzirea suprafetelor (de ex. la motoare sau senzori), sau alte
pericole.

BG

BHUMAHME: 3amsiHaTa Ha dbpMyepa B TO3u NpoaykT ¢ dbpMyep, KOUTO He e
opobpeH nnu npegocTtaseH ot LEGO Group, Moxe fa foseae o
HenpeacKasyeMu YCNoBus, BKITIOYMTENHO NOBPea UM NperpsiBaHe Ha
6aTepunTe, NperpsBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE Ha eeMeHTUTe (Hanp. ABuUraTenu
WNK CEH30PU), UK A0 APYTHU OMACHOCTK.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammatiru ar tadu
aparatprogrammatiru, ko nav apstiprin3jis vai piegadajis LEGO Group, var
rasties iepriek$ neparedzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai
parkar$ana, elementu virsmu (pieméram, motoru vai sensoru) parkarsana vai
citi bistami apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pisivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO
Groupi poolt heaks kiidetud vai tarnitud, véib pdhjustada ettearvamatuid
olukordi, sealhulgas kahjustatud vai Glekuumenenud patareisid,
Ulekuumenenud elementide pindu (nt mootorid véi andurid) véi muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO
Group nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti
nenumatytas pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti
komponenty (pvz., varikliy arba jutikliy) pavirSiai arba kilti kity pavojy.

TR

UYARI: Bu Urindeki aygit yaziliminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis
ya da saglanmamis aygit yazilimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya
da asiri Isinmasi, eleman yUzeylerinin asiri isinmasi (6rn. motorlar veya
sensorler) ya da bagka tehlikeler dahil ngorilemez kosullara neden olabilir.

AR
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HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang
belum disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan
kondisi yang tak terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan
elemen (misalnya motor atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian
tegar yang tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin
mengakibatkan keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau
bateri terlampau panas, permukaan elemen terlampau panas (seperti motor
atau sensor), atau bahaya lain.
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HUB No.2

EN

The LEGO Group hereby declares that above
product/products comply with the essential
requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

Complete declaration on
Www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das
oben genannte Produkt/die oben genannten
Produkte den notwendigen Anforderungen
und weiteren relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht bzw.
entsprechen. Vollstandige Erklarung auf
www.LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que
le(s) produit(s) mentionné(s) ci-dessus
est/sont conforme(s) aux exigences
essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la Directive 2014/53/UE.
Déclaration compléte sur
www.LEGO.com/compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.
Dichiarazione completa su
WwW.LEGO.com/compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande
producten voldoet/voldoen aan de essentiéle
eisen en overige relevante bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com/compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o
los productos anteriores satisfacen los
requisitos fundamentales y demas
disposiciones correspondientes de la
Directiva 2014/53/UE.

La declaracién completa esta disponible en
www.LEGO.com/compliance

DA

LEGO Koncernen erkleerer hermed, at
produktet/produkterne naevnt ovenfor
opfylder de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

Komplet erkleering pa
Wwww.LEGO.com/compliance

IS

LEGO Group lysir pvi hér med yfir ad
ofangreind vara uppfyllir grundvallarkréfur og
samraemist 6drum videigandi dkvaeSum
tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna &
www.LEGO.com/compliance

FI

LEGO Group vakuuttaa taten, etta edella
mainittu yksi tai useampi tuote on direktiivin
2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja ehtojen
mukainen.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

sV

LEGO Koncernen intygar harmed att
ovanstdende produkt/produkter uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU.
Fullstdndig foérklaring pa
www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO konsernet erkleerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske
kravene og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og radsdirektiv
2014/53/EU.

Hele erklaeringen ligger pa
WWW.LEGO.com/compliance

PT
O LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) estd/estdo em conformidade com
os requisitos essenciais e outras disposigdes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

Declaragdo completa em
www.LEGO.com/compliance

EL

Awa g mapouong o ‘Ouhog LEGO Group
SNAWVeL 6TL To/TaA TAPATAVWw

mpolov/Mpoldvta cuppopd®VETAL/OVTAL UE TIG
OUOCLWOELG ATTALTNOELG KAl AMEG OXETIKEG
SatéEelg g Odnylag 2014/53/EE.

H mAnpng dMAwon Bploketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group Ic &% L5308 33T, 2014 &
EU 354 (2014/53/EU) DEAMNAEREES &
VEDMORSEELE ICEHM L TED F T,
EPEEDLXIITES:
Www.LEGO.com/compliance

ZH

EE%%EEF BB, ER =G S R
2014/53/EU I8 HERERMNEEH XME,
151518 www.LEGO.com /compliance M4 Zs
EeEEH

KO

21 282 47| ME0| 2014/53/EU X| & Q| T
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RU

HacTtosawmm LEGO Group 3asBnsert, 4To
yKa3aHHble BbilLe TOBapbl OTBEYAOT
ocHoBomnonaratLwmM TpeboBaHUAM U UHbBIM
NPUMEHUMbIM MONOXKEHUAM OMPEKTUBDI
2014/53/EC.

MonHbIM TEKCT CM. Ha canTe
www.LEGO.com/compliance.

PL

Grupa LEGO niniejszym o$wiadcza, ze
wymienione produkty s3 zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi wtasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Petna tres¢ deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

(o7 4

LEGO Group timto prohlasuje, ze véechny vyse
uvedené produkty odpovidaji zakladnim
pozadavkdm a véem pFislusnym ustanovenim
smérnice 2014/53/EU.

Kompletni prohlaseni na
www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze hore uvedené
produkty zodpovedaju zakladnym poziadavkam a
vietkym prislusnym ustanoveniam smernice
2014/53/EU.

Kompletné prehlasenie na www.LEGO.com /compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU
iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szovege itt olvashatd:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3asBnisi€, WO UeW NpoaykKT Yu
NPOAYKTH BiANOBIAAIOTb FONOBHUM BUMOraM Ta
iHWKM BigNOBIAHMM MONOXKEHHAM OUPEKTUBMU
2014/53/EU. MoBHWI TEKCT 3a8BM MOXHA
nepernsHyT Ha canTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i
drugim odgovarajuéim odredbama direktive
2014/53/EU.

Cjelovita izjava nalazi se na
www.LEGO.com/compliance

SR

KomnaHuja LEGO Group oBMM nyTeM u3jaBibyje Aa
je/cy ropenasefeHu npoussoa/-u ycknahen/-u ca
OCHOBHMM 3axTeBMMa W APYrMM PeNeBaHTHUM
oppenbama Aupektuse 2014/53/EU.

KoMnneTHy u3jaBy MoxeTe npoHahu Ha agpecu
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co oBa u3jaByBa feka
npou3BoaoT/NIPOU3BOANTE NOrope ce BO
COIMIAaCHOCT CO OCHOBHUTE Bapatba U ApyruTe

peneBaHTHU oapenbu Ha aMpekTueata 2014/53/EC.

LlenocHa geknapauuja Ha
www.LEGO.com/compliance

SL
LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim

zahtevam in drugim relevantnim dolo&ilom Direktive

2014/53/ES.
Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGO.com/compliance

RO

Grupul LEGO declara prin prezenta ca
produsul/produsele de mai sus se conformeaza
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completd pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group geknapupa, 4e NoCoYeHuTe
NPOAYKTU NO-rope CbOTBETCTBAT Ha OCHOBHUTE
W3UCKBaHWUS U APYTM CbOTBETHU pasnopendu Ha
[OupekTusa 2014/53/EC.

MbnHa geknapauus Ha
www.LEGO.com/compliance

Lv

Ar S0 LEGO Group pazino, ka iepriek$minétais(ie)
produkts(i) atbilst Direktivas 2014/53/ES bUtiskajam
prasibam un citiem saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
Www.LEGO.com/compliance

ET

K&esolevaga teatab LEGO Group, et eespool
nimetatud toode/tooted vastavad direktiivi
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele. Taielik deklaratsioon on
saadaval aadressil www.LEGO.com/compliance

LT

Sivo dokumentu ,LEGO Group" deklaruoja, kad
anksc&iau nurodytas (-i) produktas (-ai) atitinka
svarbiausius reikalavimus ir kitas 2014/53/ES
direktyvos salygas.

Visa deklaracija rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki Grinin/Urinlerin
2014/53/EU sayih direktifin temel gereksinimlerine ve
diger ilgili hikUmlerine uygun oldugunu beyan eder.
Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance
adresinden ulasabilirsiniz.

AR
ul dadoll 030 gy LEGO Group -u9m
Pl&>2|9 Al Ozl 391935 <o lowiiall /et
e Yols CJ)@M .EU/2014/53 cu;bi dlall ol 6P>Jl
www.LEGO.com/compliance &89l

ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di
atas sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan
terkait lainnya dalam Directive 2014/53/EU.
Pernyataan selengkapnya tersedia di
WWW.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa
produk di atas mematuhi keperluan asas dan
peruntukan relevan lain dalam Directive
2014/53/EU. Pengisytiharan lengkap di
www.LEGO.com/compliance



EN CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced
by an incorrect type.

DE ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die
Batterie durch einen ungeeigneten Batterietyp ersetzt
wird.

FR ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est
remplacée par un modéle incompatible.

IT  ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria &
sostituita con una di tipo errato.

NL VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij
wordt vervangen door een onjuist type.

ES PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo
incorrecto representa un riesgo de explosién.

DA ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

IS VARUD: Heetta & sprenglngu ef rafhl68unni er skipt Ut
fyrir rafhl6du af rangri gerd.

FI  VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle
vaihdetaan vaaran tyyppinen paristo.

SV VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot

ett batteri av fel typ.

FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut

med feil type batteri.

PT ATENCAO: Risco de exploséo se as pilhas forem
substituidas por um tipo incorreto.

NO

EL

ZH

KO

RU

PL

Ccz

SK

HU

UA

HR

SR

MPOXOXH: Kivduvog ékpnéng edv n unatclpm
avtikataotabel pe pla GAn Aavbaouévou turmou.
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BHUMAHME! YcTaHoBKa aneMeHTa nuTaHus
HenpaBUIbHOrO TUMa MOXXET MPUBECTMU K €ro B3pbiBY.
UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu
baterii stwarza zagrozenie wybuchem.

POZOR: V ptipadé nahrazeni baterie nespravnym
typem hrozi riziko vybuchu.

VAROVANIE: Ak batériu nahradite nesprdvnym
typom, hrozi riziko vybuchu.

VIGYAZAT! Robbanasveszely ha az akkumuldtort
nem megfeleld tipusura cserélik.

OBEPEXXHO! Ko BCTaBUTH HEBIAMNOBIGHMMI THN
6artapeitku, MoXke cTaTucs BUBYX.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija
zamijeni vrstom koja nije propisana.

OMMPE3: OnacHOCT of, eKcno3uje ako ce batepuja
3aMeHu Heoprosapajyhom BpcToM.

=9

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the

equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s) /receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt

RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique

Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brovuillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacién no deseada.

Este equipamento ndo tem direito & protegdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

MK
SL
RO
BG
Lv
ET
LT
TR

AR
ID

MS

BHUMAHME: MMa pu3unk og ekcnnosuja, ako
atepujaTa e 3aMeHeTa CO NOorpeLleH Tin.

POZOR: Ce vstavite baterijo napaénega tipa,
tvegate, da bo eksplodirala.

ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuitd
cu una de un tip incorect.

BHMMAHWE: MMa puck oT ekcnnosus, ako batepusta
6bAe 3aMeHeHa C TakaBa OT HEMPaBUAEH TUM.
UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza
tipa bateriju, pastav spradziena risks.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse
vale tUUpi patareiga.

ATSARGIAI! Jstadius netinkamo tipo elementa, gali
kilti sprogimo pavojus.

UYARI: Yanlis tirde pil kullanilirsa patlama riski
bulunur.

Zau0 Hu E90) ) ladl Jlowiw! Al Us)lzmil)b Al
HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai
diganti dengan jenis yang berbeda.

PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan
dengan jenis bateri yang salah.

SERE A NThREIRRM, IELE, AB) HIRNERE
YA FHE BB BIER, AT RN E R R 5 2 It M IIRE (K2h

RSBV Z AR SHERMZERTES

/iL{n ) ,.%ékiﬁﬁ

FRIRKE, RIUBEA, L EEETER S SEELH AR

BiREE, EREEEEREAREFREZ BEEES. MR GIER
MARRGEABER IR NELBRAEREN EERREZ
Fio

SE%EEZRNERAR

AltHEERE B Z R INE555-1581118B=E

2402-2480 MHz
<10 mw

Complies with
IMDA Standards
DA103787

1¢(A'SATA-2019/5150

« &
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EN Please retain the leaflet and packaging as they contain important
information

DE Broschure und Verpackung bitte aufbewahren, sie enthalten wichtige
Informationen

FR Veuillez conserver le dépliant et I'emballage, car ils contiennent des
informations importantes

IT Conserva l'opuscolo e la confezione in quanto contengono informazioni
importanti

NL Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten belangrijke
informatie

ES Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién importante

DA Gem haeftet og emballagen, da de indeholder vigtige oplysninger

IS  Geymid baeklinginn og umbusirnar par sem pau innihalda mikilvaegar
upplysingar

FI  Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa tietoa

SV Spara broschyren och férpackningen eftersom de innehaller viktig
information

NO Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal beholdes

PT Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém informagéo
importante

EL Kpatriote to GUMAEBLO KAl Tn CUCKEUAOLA YLATL TIEPLEXOUV OTUAVTIKEG
mAnpodopleg

JA E_PX{EH%?:/\“w’f—*)“t:lii%@%iﬁh“%ih’(mi?@'@ﬁ%bf&?b‘f(ﬁ
el

ZH HEABNEEIEEEEER, BRERE

KO Z28 ¥E7} A o0z 2|23l BYS BISHL

RU MMoxxanyncra, coxpaHuTe 3Ty 6poLutopy U ynakosKy, MOCKObKY OHU
cofep>KaT BaxkHyto MHGopMaLmio

PL Prosimy zachowad ulotke i opakowanie, poniewaz zawieraja one wazne
informacje

X

EN

Protect the environment by not disposing of this product with your
household waste.

Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties
may apply for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit lhrem
Hausmull.

Informationen zu Recycling-Méglichkeiten erhalten Sie bei den ortlichen
Behorden. Bei unsachgemaler Entsorgung kénnen Strafen verhangt
werden.

FR

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le
recyclage et connaftre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre
appliquées en cas d'élimination inappropriée.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Ce produit

LEGO® peut
étre recyclé

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle

CZ Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji dileZité informace

SK  Ponechajte si prosim leték aj obal, pretoze obsahuji délezité informécie

HU Kérjuk, 8rizze meg a szérdlapot és a csomagolast,

mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

Bynb nacka, sbepiraite BknaguL Ta ynakoBKy, OCKifIbKM BOHW MiCTATb

BaXknuey iHpopMaLito

HR Spremite letak i ambalaZu jer sadrze vazne obavijesti

SR Monumo pa cadyBaTe ynyTCTBO M NakoBatbe jep Ce Ha tbuMa Hanase
BaXkHe uHbopMaumje

UA

MK Yysajte rv 6poluypata u ambanaxkata 6uaejku cogpykaT BaxHa
HpopMaumja

SL  Prosimo, da bro$urico in embalaZo shranite, saj vkljuéujeta pomembne
informacije

RO V3 rugdm sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin informatii
importante

BG 3anaserte NMCTOBKaTa M OMakoBKaTa, TbI KaTO CbAbPXKAT BaXkKHa
nHbopMauus

LV  LOdzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir noradita svariga
informacija

ET Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on mérgitud oluline teave

LT I$saugokite informacinj lapelj ir pakuote, nes ant jy pateikiama svarbi
informacija

TR Onemli bilgiler igerdigi igin brosiri ve ambalaji saklayin

AR dold logles le Lagilaisd odally buinilly blai>3l ¢l I

ID Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi informasi penting

MS Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia mengandungi
maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund

IT

Proteggi I'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.
Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi
alle proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare
sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg.

Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en
advies over hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes
worden opgelegd.

ES}

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de
sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune.
Ukorrekt bortskaffelse kan medfere bade eller straf.

ESEENR/TENBMREER
RIERE<BFE B s Rk S @A

BEEER/ R
[ x b ININER | ZIREAK|ZIRTBK
B R g r
R (Pb) | (Hg) | (Cd) |(Cr(VI)) | (PBB) | (PBDE)

EDRIEREEARAMH X | O | O 0) (9} (0)

ARG S1/T 11364 BAVELRH, 0o
O:RTRAEMRE KB E R FNEB9EGR/T Y
26572 MEHREBRU T,

X EREEEMREDERBHENE— SRR FNS BEHCB/T
26572 MENREER,

(BT R RS AR BRI 2, TSRS AT R IR AN

IS

Studlis ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med
heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvoldum &
hverjum stad. Vidurldgum kann ad vera beitt ef férgun er ekki med réttum
heetti.

Fl

Tama tuote on havitettdva ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta
talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesté ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi
teknisesta virastosta. Epaasianmukaisesta havittdmisesta saattaa aiheutua
seuraamuksia.

Y

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun for frAgor om atervinning och miljéstationer. P&foljder
kan tillkomma fér felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljget. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljgstasjoner. Feil
avfallshdndtering kan veere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n3o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagéo sobre reciclagem e sistemas
de recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.
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£YKATACTACELG AVAKUKAWONG. Ev&-:xstm va emPBaiovtal KUPWOELG yia
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RU

Mo3aboTbTech 06 OKpy>KatoLen cpeae: He YTUIM3UPYMTE STOT NPOAYKT
BMecTe C BbITOBbIM MYyCOpPOM.

Y3HalTe B opraHax MECTHOrO caMOynpaB/ieHUs NpaBuaa BTOPUHHOM
nepepaboTku U yTUIU3ALMU TaknxX OTXOAOB.

B cniyyae HeHagnexxalien yTuamsaumm MoryT 6biTb HanoXKeHb! Wrpadbl.

PL

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktaddw
nalezy skontaktowad sig z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpaddw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Ufadd moZnosti recyklace a dostupna zafizeni.
Nespravna likvidace mUze byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do doméceho odpadu, chrarite Zivotné
prostredie.

Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia.
Za nespravnu likvidaciu mézu byt uloZené sankcie.

HU

Kornyezetét dvja, ha ettél a terméktdl nem a haztartasi hulladékkal egyitt
valik meg.

Erdeklodjek a lakdhelyéhez kozel esé hatésdgnal az Ujrahasznositds médjardl
és lehet8ségeirdl. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.

UA

[LONOMOXiTb 3aXUCTUTU JOBKINNSA: HE YTUAI3yHTe el BUPI6 pa3oM i3
NoBYTOBMM CMITTAM.

BkasiBKM 3 yTunisauii Ta BiBOMOCTi Npo MyHKTU NPUIMOMY 3'ACy1TE B MiCLEBUX
KOMMETEHTHWUX OPraHiB. Y pa3i HeHaneXXHoi yTuiisauii MoXyTb
3acTocoByBaTuCs WTpadu.

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s
kuéanskim otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje.
Mogudéa je kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3alTUTUTE XXMBOTHY CPeauHy Tako wTo HeheTe aa oana)kete oBaj NPOU3BOLA,
ca kyhHuM oTnagoMm.

PacnuTajTe ce KOf NOKANHOr HAANEXHOr OPraHa O HauMHy PeumrKiaxe u o
CcabUpHOM LeHTpPY. Y crlyyajy HENpaBMAHOr ofnaratba y otnag, Mory 6utu
u3peyeHe KasHe.

MK

3alwTuUTeTE ja OKOMMHATA Taka LWTO HeMa Aa ce 0croboauTe of NPOU3BO[OT
CO AOMALLHMOT OTMag.

KOHCyI’ITMpajTe ce CO IoKanHuTe BNnacTu 3a Aa AO3HaeTe 3a coBeTuTe U
O6jeI(Tl4Te 3a peuuknupame. Bo3MoxHO e aa 6I/I,ElaT NPUMEHEeTU Ka3HU 3a
HenpasunHo Uchpnatbe.

SL

Zasditite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kak$ne moznosti in kateri obrati za recikliranje
obstajajo v vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti
kazen.

RO

Protejati mediul inconjurdtor si nu v3 debarasati de acest produs impreun3
cu deseurile menajere

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitdti de reciclare.
Dezafectarea necorespunzitoare poate atrage sanctiuni.

BG

3awmTeTe oKoNHaTa Cpefa U He U3XBbPISMTE TO3M NPOAYKT 3ae4HO C
6UTOBKTE CU OTNAAbLM.

CB'bp)KeTe Ce C MeCTHUTEe BNaCT OTHOCHO CbBETU U CbOPbBIXKEHUS 3a
peuuknmpaHe. Bb3MOXHO e Aa nMa rnobu 3a HenpaBUTHO U3XBbPNIFHE.

LV

Lai saudzétu vidi, neizmetiet $o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Veérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams
parstradei. Par neatbilsto$u likvidéSanu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos
olmejaatmetega.

Nduandeid toote taaskasutusse vétmise ja Umbertdstlemispunktide kohta
saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Nouetele mittevastav kasutuselt kdrvaldamine voib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio
panaudojimo ir salygas. UZ netinkama $alinima gali biti taikomos baudos.

TR

Bu UrinU, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donusim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle
iletisim kurun. Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

AR
Adyiall lalnall go giiall i (o Galiill pas diull ool

489ly0g lalinall 31935 83le] Loguai guai Gle Jguanll el dulrll TN EAR
ol 2 Galsall Gle Slgdc Gai ai 28

1D

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah
rumah tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur
ulang. Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi
rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar
semula. Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.
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YOU COULD

Your feedback will
help shape the
future development
of this product
series.

Visit:

YOU COULD [

DU KONNTEST

Dein Feedback tragt
zur Weiterentwicklung
dieser Produktreihe
bei.

Geh auf:

VYOUS POURRIEZ

Vos commentaires
nous aideront a
concevoir les futurs
produits de cette
gamme.

Visitez :

POTRESTI
TU

La tua opinione ci
aiuterd a migliorare
la creazione futura
di questa linea di
prodotti.

Visita:

PUEDES

Tu opinidn
contribuira al futuro
de esta serie de
productos.

Visita:

WIWW

B
EHRIBEETH

NES IREH A m
251,
B

You also have
the chance to win
a LEGO® set.

Terms and
conditions apply.*

Aulerdem hast du die
Chance, ein LEGO® Set
ZU gewinnen.

Es gelten die

Teilnahmebedingungen*

*LEGO.com/productfeedback-terms

Vous pourriez
également gagner un
ensemble LEGO®,

Des conditions
s'appliquent.*

Hai anche la
possibilitd di vincere
un set LEGO®,

Termini e condizioni
sono applicabili.*

También tienes la
oportunidad de

ganar un set LEGO®,

Aplican términos y
condiciones.*
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